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الأعراف
The Heights · 206 verses · Revealed in Mecca

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حۡ رَّ هِ ٱل  لَّ سۡمِ ٱل بِ

صٓ ﴿١﴾ مٓ الٓ
Aliflammeemsad

1 Alif, Lam, Meem, Saad.

نِينَ ﴿٢﴾ مُؤۡمِ لِلۡ رَىٰ  بِهۦِ وَذِكۡ تُنذِرَ  لِ هُ  نۡ مِّ رِكَ حَرَجࣱ  فِي صَدۡ يَكُن  لَا  فَ يۡكَ  لَ  نزِلَ إِ تَٰبٌ أُ  كِ
Kitabun onzila ilayka fala yakun fee sadrika harajun minhu litunthira bihi wathikra lilmumineena

2 A Scripture was revealed to you, so let there be no anxiety in your heart because of it. You are to
warn with it—and a reminder for the believers.

رُونَ ﴿٣﴾  تَذَكَّ ا  لٗا مَّ لِي قَ ءَۗ  يَآ لِ  وۡ نِهِۦٓ أَ اْ مِن دُو عُو بِ  تَّ تَ لَا  بِّكُمۡ وَ   مِّن رَّ يۡكُم  لَ  نزِلَ إِ اْ مَآ أُ عُو بِ  تَّ ٱ
IttabiAAoo ma onzila ilaykum min rabbikum wala tattabiAAoo min doonihi awliyaa qaleelan ma tathakkaroona

3 Follow what is revealed to you from your Lord, and do not follow other masters beside Him. Little
you recollect.

لُونَ ﴿٤﴾  قَآئِ هُمۡ  وۡ  تًا أَ يَٰ  بَ نَا   بَأۡسُ هَا  ءَ جَآ نَٰهَا فَ   هۡلَكۡ يَةٍ أَ  رۡ قَ مِّن  وَكَم 
Wakam min qaryatin ahlaknaha fajaaha basuna bayatan aw hum qailoona

4 How many a town have We destroyed? Our might came upon them by night, or while they were
napping.
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مِينَ ﴿٥﴾ لِ  ظَٰ نَّا  كُ ا  نَّ  اْ إِ  لُوٓ قَا ن  آ أَ لَّ نَآ إِ  بَأۡسُ هُم  ءَ ذۡ جَآ ىٰهُمۡ إِ وَ مَا كَانَ دَعۡ فَ
Fama kana daAAwahum ith jaahum basuna illa an qaloo inna kunna thalimeena

5 When Our might came upon them, their only cry was, “We were indeed wrongdoers.”

لِينَ ﴿٦﴾  رۡسَ لۡمُ لَنَّ ٱ ـَٔ  نَسۡ لَ هِمۡ وَ لَيۡ  رۡسِلَ إِ لَّذِينَ أُ لَنَّ ٱ ـَٔ  نَسۡ لَ فَ
Falanasalanna allatheena orsila ilayhim walanasalanna almursaleena

6 We will question those to whom messengers were sent, and We will question the messengers.

بِينَ ﴿٧﴾  غَآئِ نَّا  كُ مٖۖ وَمَا  لۡ عِ بِ هِم  لَيۡ عَ نَّ  نَقُصَّ لَ فَ
Falanaqussanna AAalayhim biAAilmin wama kunna ghaibeena

7 We will narrate to them with knowledge, for We were never absent.

لِحُونَ ﴿٨﴾  لۡمُفۡ هُمُ ٱ كَ  ئِ لَـٰٓ  وْ فَأُ هۥُ  نُ ي وَٰزِ  مَ لَتۡ  ثَقُ مَن  فَ قُّۚ  حَ  ذٍ ٱلۡ مَئِ يَوۡ وَزۡنُ  لۡ وَٱ
Waalwaznu yawmaithini alhaqqu faman thaqulat mawazeenuhu faolaika humu almuflihoona

8 The scales on that Day will be just. Those whose weights are heavy—it is they who are the

successful.

مُونَ ﴿٩﴾ لِ  يَظۡ نَا  تِ يَٰ  ـَٔا بِ اْ  نُو مَا كَا بِ سَهُم  نفُ اْ أَ  لَّذِينَ خَسِرُوٓ كَ ٱ ئِ لَـٰٓ  وْ فَأُ هۥُ  نُ ي وَٰزِ  مَ تۡ  وَمَنۡ خَفَّ
Waman khaffat mawazeenuhu faolaika allatheena khasiroo anfusahum bima kanoo biayatina yathlimoona

9 But as for those whose weights are light—it is they who have lost their souls, because they used to
mistreat Our revelations.

رُونَ ﴿١٠﴾ كُ  تَشۡ ا  لٗا مَّ لِي قَ شَۗ  يِ عَٰ  هَا مَ فِي نَا لَكُمۡ  لۡ عَ رۡضِ وَجَ فِي ٱلۡأَ ـٰكُمۡ  نَّ  لَقَدۡ مَكَّ وَ
Walaqad makkannakum fee alardi wajaAAalna lakum feeha maAAayisha qaleelan ma tashkuroona

10 We have established you firmly on earth, and made for you in it livelihood—but rarely do you give
thanks.
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مِّنَ يَكُن  لَمۡ  لِيسَ  بۡ  آ إِ لَّ اْ إِ  جَدُوٓ فَسَ دَمَ  لِأٓ اْ  جُدُو  كَةِ ٱسۡ  ئِ لَـٰٓ مَ لِلۡ نَا  لۡ قُ مَّ  نَٰكُمۡ ثُ  رۡ وَّ  مَّ صَ نَٰكُمۡ ثُ   لَقۡ لَقَدۡ خَ وَ

ـٰجِدِينَ ﴿١١﴾ ٱلسَّ
Walaqad khalaqnakum thumma sawwarnakum thumma qulna lilmalaikati osjudoo liadama fasajadoo illa ibleesa lam
yakun mina alssajideena

11 We created you, then We shaped you, then We said to the angels, “Bow down before Adam”; so
they bowed down, except for Satan; he was not of those who bowed down.

هۥُ مِن طِينٖ تَ  لَقۡ ارٖ وَخَ نَّ تَنِي مِن   لَقۡ هُ خَ نۡ مِّ رࣱ  يۡ ا۠ خَ نَ  قَالَ أَ كَۖ  تُ  مَرۡ  ذۡ أَ جُدَ إِ تَسۡ ا  لَّ عَكَ أَ نَ مَ قَالَ مَا 

﴾١٢﴿
Qala ma manaAAaka alla tasjuda ith amartuka qala ana khayrun minhu khalaqtanee min narin wakhalaqtahu min teenin

12 He said, “What prevented you from bowing down when I have commanded you?” He said, “I am
better than he; You created me from fire, and You created him from mud.”

ينَ ﴿١٣﴾ غِرِ ـٰ نَّكَ مِنَ ٱلصَّ  رُجۡ إِ  فَٱخۡ هَا  فِي رَ   بَّ تَكَ تَ ن  لَكَ أَ يَكُونُ  مَا  فَ هَا  بِطۡ مِنۡ فَٱهۡ قَالَ 
Qala faihbit minha fama yakoonu laka an tatakabbara feeha faokhruj innaka mina alssaghireena

13 He said, “Get down from it! It is not for you to act arrogantly in it. Get out! You are one of the

lowly!”

ثُونَ ﴿١٤﴾ عَ بۡ يُ يَوۡمِ  لَىٰ   نِيٓ إِ رۡ نظِ قَالَ أَ
Qala anthirnee ila yawmi yubAAathoona

14 He said, “Give me respite, until the Day they are resurrected.”

ينَ ﴿١٥﴾ لۡمُنظَرِ نَّكَ مِنَ ٱ  قَالَ إِ
Qala innaka mina almunthareena

15 He said, “You are of those given respite.”
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مَ ﴿١٦﴾ قِي تَ  لۡمُسۡ كَ ٱ رَٰطَ هُمۡ صِ لَ عُدَنَّ  قۡ  لَأَ تَنِي  يۡ وَ غۡ بِمَآ أَ فَ قَالَ 
Qala fabima aghwaytanee laaqAAudanna lahum sirataka almustaqeema

16 He said, “Because You have lured me, I will waylay them on Your straight path.

ينَ شَٰكِرِ هُمۡ  رَ ثَ  كۡ جِدُ أَ  لَا تَ مۡۖ وَ لِهِ  مَآئِ هِمۡ وَعَن شَ نِ مَٰ  يۡ  فِهِمۡ وَعَنۡ أَ لۡ هِمۡ وَمِنۡ خَ يۡدِي  يۡنِ أَ بَ مِّنۢ  هُم   يَنَّ تِ  لَأٓ مَّ  ثُ

﴾١٧﴿
Thumma laatiyannahum min bayni aydeehim wamin khalfihim waAAan aymanihim waAAan shamailihim wala tajidu
aktharahum shakireena

17 Then I will come at them from before them, and from behind them, and from their right, and

from their left; and You will not find most of them appreciative.”

عِينَ ﴿١٨﴾ مَ  جۡ مَ مِنكُمۡ أَ  نَّ هَ نَّ جَ لَأَ مۡ لَأَ هُمۡ  عَكَ مِنۡ بِ تَ لَّمَن  رٗاۖ  دۡحُو ءُومٗا مَّ  هَا مَذۡ رُجۡ مِنۡ  قَالَ ٱخۡ
Qala okhruj minha mathooman madhooran laman tabiAAaka minhum laamlaanna jahannama minkum ajmaAAeena

18 He said, “Get out of it, despised and vanquished. Whoever among them follows you—I will fill up
Hell with you all.

نَا تَكُو فَ ةَ  رَ  جَ هَٰذِهِ ٱلشَّ  بَا  رَ  تَقۡ لَا  تُمَا وَ ئۡ  يۡثُ شِ لَا مِنۡ حَ فَكُ ةَ   نَّ جَ  نتَ وَزَوۡجُكَ ٱلۡ كُنۡ أَ ـَٔادَمُ ٱسۡ  يَـٰٓ  وَ

مِينَ ﴿١٩﴾ لِ ـٰ مِنَ ٱلظَّ
Waya adamu oskun anta wazawjuka aljannata fakula min haythu shituma wala taqraba hathihi alshshajarata fatakoona
mina alththalimeena

19 And you, Adam, inhabit the Garden, you and your wife, and eat whatever you wish; but do not
approach this tree, lest you become sinners.”

مَا عَنۡ  كُ بُّ رَ مَا   هَىٰكُ قَالَ مَا نَ هِمَا وَ ءَٰتِ  وۡ هُمَا مِن سَ رِيَ عَنۡ هُمَا مَا وۥُ لَ بۡدِيَ  يُ لِ طَٰنُ  يۡ  هُمَا ٱلشَّ لَ وَسَ   وَسۡ فَ

لِدِينَ ﴿٢٠﴾ خَٰ   نَا مِنَ ٱلۡ تَكُو وۡ  يۡنِ أَ مَلَكَ نَا  تَكُو ن  آ أَ لَّ رَةِ إِ  جَ هَٰذِهِ ٱلشَّ 
Fawaswasa lahuma alshshaytanu liyubdiya lahuma ma wooriya AAanhuma min sawatihima waqala ma nahakuma
rabbukuma AAan hathihi alshshajarati illa an takoona malakayni aw takoona mina alkhalideena

20 But Satan whispered to them, to reveal to them their nakedness, which was invisible to them. He
said, “Your Lord has only forbidden you this tree, lest you become angels, or become immortals.”
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حِينَ ﴿٢١﴾ ـٰصِ نَّ لَمِنَ ٱل مَا   نِّي لَكُ  مَهُمَآ إِ قَاسَ وَ
Waqasamahuma innee lakuma lamina alnnasiheena

21 And he swore to them, “I am a sincere advisor to you.”

ةِۖ  نَّ جَ  هِمَا مِن وَرَقِ ٱلۡ لَيۡ عَ فَانِ  خۡصِ  فِقَا يَ  هُمَا وَطَ ءَٰتُ  وۡ هُمَا سَ لَ بَدَتۡ  ةَ  رَ  جَ قَا ٱلشَّ ا ذَا مَّ لَ فَ رٖۚ  رُو غُ بِ ىٰهُمَا  لَّ فَدَ

بِينࣱ ﴿٢٢﴾  عَدُوࣱّ مُّ مَا   طَٰنَ لَكُ يۡ  نَّ ٱلشَّ مَآ إِ  كُ قُل لَّ  رَةِ وَأَ  جَ مَا ٱلشَّ  كُ تِلۡ مَا عَن   هَكُ  نۡ لَمۡ أَ  هُمَآ أَ  ىٰهُمَا رَبُّ نَادَ وَ
Fadallahuma bighuroorin falamma thaqa alshshajarata badat lahuma sawatuhuma watafiqa yakhsifani AAalayhima min
waraqi aljannati wanadahuma rabbuhuma alam anhakuma AAan tilkuma alshshajarati waaqul lakuma inna alshshaytana
lakuma AAaduwwun mubeenun

22 So he lured them with deceit. And when they tasted the tree, their nakedness became evident to

them, and they began covering themselves with the leaves of the Garden. And their Lord called out
to them, “Did I not forbid you from this tree, and say to you that Satan is a sworn enemy to you?”

ينَ ﴿٢٣﴾ خَٰسِرِ   نَنَّ مِنَ ٱلۡ نَكُو لَ نَا  مۡ تَرۡحَ نَا وَ لَ رۡ  فِ تَغۡ مۡ  لَّ ن  نَا وَإِ نفُسَ نَآ أَ مۡ لَ  نَا ظَ  بَّ رَ لَا  قَا
Qala rabbana thalamna anfusana wain lam taghfir lana watarhamna lanakoonanna mina alkhasireena

23 They said, “Our Lord, we have done wrong to ourselves. Unless You forgive us, and have mercy

on us, we will be among the losers.”

لَىٰ حِينٖ ﴿٢٤﴾  تَٰعٌ إِ  مَ رࣱّ وَ تَقَ  رۡضِ مُسۡ فِي ٱلۡأَ وࣱّۖ وَلَكُمۡ  عَدُ بَعۡضٍ  لِ كُمۡ  بَعۡضُ اْ  بِطُو قَالَ ٱهۡ
Qala ihbitoo baAAdukum libaAAdin AAaduwwun walakum fee alardi mustaqarrun wamataAAun ila heenin

24 He said, “Fall, some of you enemies to one another. On earth you will have residence and
livelihood for a while.”

رَجُونَ ﴿٢٥﴾ خۡ  هَا تُ تُونَ وَمِنۡ مُو تَ هَا  فِي يَوۡنَ وَ حۡ  هَا تَ فِي قَالَ 
Qala feeha tahyawna wafeeha tamootoona waminha tukhrajoona

25 He said, “In it you will live, and in it you will die, and from it you will be brought out.”
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لِكَ مِنۡ ذَٰ رࣱۚ  يۡ لِكَ خَ ذَٰ وَىٰ  قۡ تَّ بَاسُ ٱل لِ يشٗاۖ وَ تِكُمۡ وَرِ ءَٰ  وۡ وَٰرِي سَ  يُ ا  بَاسٗ لِ يۡكُمۡ  لَ عَ نَا  لۡ زَ ن قَدۡ أَ ءَادَمَ  بَنِيٓ  يَٰ 

رُونَ ﴿٢٦﴾  يَذَّكَّ هُمۡ  لَّ عَ لَ هِ   لَّ يَٰتِ ٱل  ءَا
Ya banee adama qad anzalna AAalaykum libasan yuwaree sawatikum wareeshan walibasu alttaqwa thalika khayrun
thalika min ayati Allahi laAAallahum yaththakkaroona

26 O Children of Adam! We have provided you with clothing to cover your bodies, and for luxury.
But the clothing of piety—that is best. These are some of Allah’s revelations, so that they may take
heed.

هُمَا يَ يُرِ لِ سَهُمَا  بَا لِ هُمَا  يَنزِعُ عَنۡ ةِ  نَّ جَ  مِّنَ ٱلۡ يۡكُم  وَ بَ  رَجَ أَ خۡ مَآ أَ  طَٰنُ كَ يۡ  كُمُ ٱلشَّ نَّ نَ تِ  يَفۡ لَا  ءَادَمَ  بَنِيٓ  يَٰ 

لَا ذِينَ  لَّ لِ ءَ  يَآ لِ  وۡ يَٰطِينَ أَ   نَا ٱلشَّ لۡ عَ ا جَ نَّ  مۡۗ إِ هُ رَوۡنَ تَ لَا  يۡثُ  هۥُ مِنۡ حَ لُ بِي قَ وَ وَ هُ ىٰكُمۡ  رَ يَ هۥُ   نَّ  هِمَآۚ إِ ءَٰتِ  وۡ سَ

نُونَ ﴿٢٧﴾ يُؤۡمِ
Ya banee adama la yaftinannakumu alshshaytanu kama akhraja abawaykum mina aljannati yanziAAu AAanhuma
libasahuma liyuriyahuma sawatihima innahu yarakum huwa waqabeeluhu min haythu la tarawnahum inna jaAAalna
alshshayateena awliyaa lillatheena la yuminoona

27 O Children of Adam! Do not let Satan seduce you, as he drove your parents out of the Garden,
stripping them of their garments, to show them their nakedness. He sees you, him and his clan,
from where you cannot see them. We have made the devils friends of those who do not believe.

شَآءِۖ لۡفَحۡ بِٱ مُرُ 
يَأۡ لَا  هَ   لَّ نَّ ٱل قُلۡ إِ هَاۗ  نَا بِ مَرَ  هُ أَ  لَّ نَا وَٱل ءَ بَآ ءَا هَآ  لَيۡ عَ نَا   اْ وَجَدۡ لُو قَا ةٗ  حِشَ فَٰ اْ  لُو عَ فَ ذَا  وَإِ

مُونَ ﴿٢٨﴾ لَ تَعۡ لَا  هِ مَا   لَّ لَى ٱل عَ لُونَ  تَقُو  أَ
Waitha faAAaloo fahishatan qaloo wajadna AAalayha abaana waAllahu amarana biha qul inna Allaha la yamuru
bialfahshai ataqooloona AAala Allahi ma la taAAlamoona

28 And when they commit an indecency, they say, “We found our parents doing this, and Allah has
commanded us to do it.” Say, “Allah does not command indecencies. Are you attributing to Allah
what you do not know?”
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مَا  نَۚ كَ هُ ٱلدِّي لَ ينَ  لِصِ خۡ هُ مُ جِدٖ وَٱدۡعُو لِّ مَسۡ هَكُمۡ عِندَ كُ اْ وُجُو قِيمُو  طِۖ وَأَ  قِسۡ لۡ بِٱ بِّي  رَ مَرَ   قُلۡ أَ

عُودُونَ ﴿٢٩﴾ تَ كُمۡ  بَدَأَ
Qul amara rabbee bialqisti waaqeemoo wujoohakum AAinda kulli masjidin waodAAoohu mukhliseena lahu alddeena
kama badaakum taAAoodoona

29 Say, “My Lord commands justice, and to stand devoted at every place of worship. So call upon
Him, and dedicate your faith to Him alone. Just as He originated you, so you will return.”

بُونَ حۡسَ  هِ وَيَ  لَّ ءَ مِن دُونِ ٱل يَآ لِ  وۡ يَٰطِينَ أَ   اْ ٱلشَّ خَذُو  هُمُ ٱتَّ  نَّ ةُۚ إِ لَ لَٰ   هِمُ ٱلضَّ لَيۡ عَ يقًا حَقَّ  فَرِ هَدَىٰ وَ يقًا  فَرِ

تَدُونَ ﴿٣٠﴾ هۡ  هُم مُّ  نَّ أَ
Fareeqan hada wafareeqan haqqa AAalayhimu alddalalatu innahumu ittakhathoo alshshayateena awliyaa min dooni
Allahi wayahsaboona annahum muhtadoona

30 Some He has guided, and some have deserved misguidance. They have adopted the devils for
patrons rather than Allah, and they assume that they are guided.

حِبُّ  لَا يُ هۥُ   نَّ  اْۚ إِ  فُوٓ سۡرِ تُ لَا  اْ وَ بُو اْ وَٱشۡرَ لُو جِدٖ وَكُ لِّ مَسۡ تَكُمۡ عِندَ كُ نَ ي اْ زِ ءَادَمَ خُذُو بَنِيٓ  يَٰ  ۞

فِينَ ﴿٣١﴾ لۡمُسۡرِ ٱ
Ya banee adama khuthoo zeenatakum AAinda kulli masjidin wakuloo waishraboo wala tusrifoo innahu la yuhibbu
almusrifeena

31 O Children of Adam! Dress properly at every place of worship, and eat and drink, but do not be

excessive. He does not love the excessive.

فِي اْ  نُو مَ ءَا ذِينَ  لَّ لِ يَ  قُلۡ هِ قِۚ  رِّزۡ بَٰتِ مِنَ ٱل  يِّ   بَادِهۦِ وَٱلطَّ عِ لِ رَجَ  خۡ لَّتِيٓ أَ هِ ٱ  لَّ ةَ ٱل نَ ي مَ زِ قُلۡ مَنۡ حَرَّ

مُونَ ﴿٣٢﴾ لَ يَعۡ لِقَوۡمٖ  يَٰتِ    لُ ٱلۡأٓ نُفَصِّ لِكَ  ذَٰ  ةِۗ كَ يَٰمَ  قِ لۡ يَوۡمَ ٱ ةٗ   لِصَ يَا خَا نۡ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  ٱلۡ
Qul man harrama zeenata Allahi allatee akhraja liAAibadihi waalttayyibati mina alrrizqi qul hiya lillatheena amanoo fee
alhayati alddunya khalisatan yawma alqiyamati kathalika nufassilu alayati liqawmin yaAAlamoona

32 Say, “Who forbade Allah’s finery which He has produced for His servants, and the delights of
livelihood?” Say, “They are for those who believe, in this present world, but exclusively theirs on the
Day of Resurrection.” We thus detail the revelations for people who know.
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اْ و شۡرِكُ تُ ن  قِّ وَأَ حَ  يۡرِ ٱلۡ غَ بِ بَغۡيَ  لۡ مَ وَٱ  ثۡ بَطَنَ وَٱلۡإِ هَا وَمَا  رَ مِنۡ هَ وَٰحِشَ مَا ظَ  لۡفَ بِّيَ ٱ رَ مَ  مَا حَرَّ  نَّ  قُلۡ إِ

مُونَ ﴿٣٣﴾ لَ تَعۡ لَا  هِ مَا   لَّ لَى ٱل عَ اْ  لُو تَقُو ن  نٗا وَأَ طَٰ لۡ  بِهۦِ سُ نَزِّلۡ  يُ لَمۡ  هِ مَا   لَّ بِٱل
Qul innama harrama rabbiya alfawahisha ma thahara minha wama batana waalithma waalbaghya bighayri alhaqqi waan
tushrikoo biAllahi ma lam yunazzil bihi sultanan waan taqooloo AAala Allahi ma la taAAlamoona

33 Say, “My Lord has forbidden immoralities—both open and secret—and sin, and unjustified
aggression, and that you associate with Allah anything for which He revealed no sanction, and that
you say about Allah what you do not know.”

تَقۡدِمُونَ ﴿٣٤﴾  يَسۡ لَا  ةٗ وَ عَ ا رُونَ سَ تَأۡخِ  يَسۡ لَا  لُهُمۡ  جَ ءَ أَ ذَا جَآ فَإِ لࣱۖ  جَ ةٍ أَ مَّ لِّ أُ لِكُ وَ
Walikulli ommatin ajalun faitha jaa ajaluhum la yastakhiroona saAAatan wala yastaqdimoona

34 For every nation is an appointed time. When their time has come, they cannot delay it by one
hour, nor can they advance it.

لَا خَوۡفٌ فَ لَحَ   صۡ  وَأَ
ىٰ
قَ تَّ مَنِ ٱ فَ يَٰتِي   ءَا يۡكُمۡ  لَ عَ ونَ  يَقُصُّ مِّنكُمۡ  كُمۡ رُسُلࣱ  نَّ يَ تِ يَأۡ ا  مَّ ءَادَمَ إِ بَنِيٓ  يَٰ 

نُونَ ﴿٣٥﴾ زَ حۡ  هُمۡ يَ لَا  هِمۡ وَ لَيۡ عَ
Ya banee adama imma yatiyannakum rusulun minkum yaqussoona AAalaykum ayatee famani ittaqa waaslaha fala
khawfun AAalayhim wala hum yahzanoona

35 O Children of Adam! When messengers from among you come to you, relating to you My
revelations—whoever practices piety and reforms—upon them shall be no fear, nor shall they grieve.

دُونَ ﴿٣٦﴾ لِ خَٰ هَا  فِي هُمۡ  ارِۖ  نَّ حَٰبُ ٱل   صۡ كَ أَ ئِ لَـٰٓ  وْ هَآ أُ اْ عَنۡ رُو بَ  تَكۡ  نَا وَٱسۡ تِ يَٰ  ـَٔا بِ اْ  بُو  لَّذِينَ كَذَّ وَٱ
Waallatheena kaththaboo biayatina waistakbaroo AAanha olaika ashabu alnnari hum feeha khalidoona

36 But as for those who reject Our revelations, and are too proud to accept them—these are the
inmates of the Fire, where they will remain forever.
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بِۖ تَٰ   مِّنَ ٱلۡكِ هُم  بُ ي نَصِ هُمۡ  لُ نَا يَ كَ  ئِ لَـٰٓ  وْ ۦٓۚ أُ تِهِ يَٰ  ـَٔا بِ بَ  وۡ كَذَّ بًا أَ هِ كَذِ لَّ لَى ٱل عَ رَىٰ  تَ فۡ نِ ٱ مَّ مِ لَمُ   ظۡ مَنۡ أَ فَ

ا نَّ اْ عَ و لُّ  اْ ضَ لُو قَا هِۖ   لَّ تَدۡعُونَ مِن دُونِ ٱل مۡ  تُ ن يۡنَ مَا كُ  اْ أَ  لُوٓ قَا هُمۡ  وۡنَ فَّ وَ تَ يَ نَا  لُ  هُمۡ رُسُ  ءَتۡ ذَا جَآ ىٰٓ إِ

 تَّ  حَ

ينَ ﴿٣٧﴾ فِرِ كَٰ اْ  نُو هُمۡ كَا  نَّ نفُسِهِمۡ أَ ىٰٓ أَ

لَ عَ اْ  شَهِدُو وَ

Faman athlamu mimmani iftara AAala Allahi kathiban aw kaththaba biayatihi olaika yanaluhum naseebuhum mina
alkitabi hatta itha jaathum rusuluna yatawaffawnahum qaloo ayna ma kuntum tadAAoona min dooni Allahi qaloo dalloo
AAanna washahidoo AAala anfusihim annahum kanoo kafireena

37 Who does greater wrong than he who invents lies about Allah, or denies His revelations? These—
their share of the decree will reach them. Until, when Our envoys come to them, to take their souls
away, they will say, “Where are they whom you used to pray to besides Allah?” They will say, “They

have abandoned us,” and they will testify against themselves that they were faithless.

نَتۡ عَ لَّ ةࣱ   مَّ لَتۡ أُ مَا دَخَ  لَّ ارِۖ كُ نَّ فِي ٱل نسِ  نِّ وَٱلۡإِ جِ  مِّنَ ٱلۡ بۡلِكُم  قَ لَتۡ مِن  قَدۡ خَ مَمٖ  فِيٓ أُ اْ  لُو قَالَ ٱدۡخُ

بٗا عَذَا هِمۡ  ـَٔاتِ فَ نَا  و لُّ  ضَ لَآءِ أَ ؤُ  هَـٰٓ نَا   بَّ رَ لَىٰهُمۡ  و لِأُ ىٰهُمۡ  رَ  خۡ لَتۡ أُ قَا عٗا  مِي هَا جَ فِي اْ  و ارَكُ ذَا ٱدَّ ىٰٓ إِ

 تَّ  هَاۖ حَ تَ  خۡ أُ

مُونَ ﴿٣٨﴾ لَ تَعۡ ا  لَٰكِن لَّ  عۡفࣱ وَ لِكُلّٖ ضِ قَالَ  ارِۖ  نَّ مِّنَ ٱل عۡفٗا  ضِ
Qala odkhuloo fee omamin qad khalat min qablikum mina aljinni waalinsi fee alnnari kullama dakhalat ommatun
laAAanat okhtaha hatta itha iddarakoo feeha jameeAAan qalat okhrahum lioolahum rabbana haolai adalloona faatihim
AAathaban diAAfan mina alnnari qala likullin diAAfun walakin la taAAlamoona

38 He will say, “Join the crowds of jinn and humans who have gone into the Fire before you.” Every
time a crowd enters, it will curse its sister-crowd. Until, when they are all in it, the last of them will
say to the first of them, “Our Lord, these are the ones who misled us, so inflict on them a double

punishment in the Fire.” He will say, “Each will have a double, but you do not know.”

بُونَ  سِ تَكۡ مۡ  تُ ن مَا كُ بِ عَذَابَ  لۡ اْ ٱ قُو فَذُو لٖ  فَضۡ نَا مِن  يۡ لَ عَ مَا كَانَ لَكُمۡ  فَ ىٰهُمۡ  رَ  خۡ لِأُ لَىٰهُمۡ  و لَتۡ أُ قَا وَ

﴾٣٩﴿

Waqalat oolahum liokhrahum fama kana lakum AAalayna min fadlin fathooqoo alAAathaba bima kuntum taksiboona

39 The first of them will say to the last of them, “You have no advantage over us, so taste the
torment for what you used to earn.”
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ىٰ
 تَّ  ةَ حَ  نَّ جَ  لُونَ ٱلۡ يَدۡخُ لَا  مَآءِ وَ وَٰبُ ٱلسَّ بۡ  هُمۡ أَ لَ حُ  تَّ تُفَ لَا  هَا  اْ عَنۡ رُو بَ  تَكۡ  نَا وَٱسۡ تِ يَٰ  ـَٔا بِ اْ  بُو  لَّذِينَ كَذَّ نَّ ٱ إِ

جۡرِمِينَ ﴿٤٠﴾ مُ لۡ جۡزِي ٱ  لِكَ نَ ذَٰ  طِۚ وَكَ يَا خِ  سَمِّ ٱلۡ فِي  جَمَلُ   لِجَ ٱلۡ يَ
Inna allatheena kaththaboo biayatina waistakbaroo AAanha la tufattahu lahum abwabu alssamai wala yadkhuloona
aljannata hatta yalija aljamalu fee sammi alkhiyati wakathalika najzee almujrimeena

40 Those who reject Our revelations and are too arrogant to uphold them—the doors of Heaven will
not be opened for them, nor will they enter Paradise, until the camel passes through the eye of the
needle. Thus We repay the guilty.

مِينَ ﴿٤١﴾ لِ ـٰ جۡزِي ٱلظَّ  لِكَ نَ ذَٰ  شٖۚ وَكَ وَا قِهِمۡ غَ فَوۡ هَادࣱ وَمِن  مِ مَ   نَّ هَ مِّن جَ هُم  لَ
Lahum min jahannama mihadun wamin fawqihim ghawashin wakathalika najzee alththalimeena

41 For them is a couch of Hell, and above them are sheets of fire. Thus We repay the wrongdoers.

هَا فِي هُمۡ  ةِۖ   نَّ جَ  حَٰبُ ٱلۡ   صۡ كَ أَ ئِ لَـٰٓ  وْ عَهَآ أُ  ا وُسۡ لَّ نَفۡسًا إِ لِّفُ   نُكَ لَا  حَٰتِ  لِ ـٰ اْ ٱلصَّ لُو مِ عَ اْ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  وَٱ

دُونَ ﴿٤٢﴾ لِ خَٰ
Waallatheena amanoo waAAamiloo alssalihati la nukallifu nafsan illa wusAAaha olaika ashabu aljannati hum feeha
khalidoona

42 As for those who believe and do righteous works—We never burden any soul beyond its capacity

—these are the inhabitants of the Garden; abiding therein eternally.

هَٰذَا  لِ نَا  ىٰ هَدَ لَّذِي  هِ ٱ  لَّ لِ حَمۡدُ   اْ ٱلۡ لُو قَا رُۖ وَ هَٰ   نۡ هِمُ ٱلۡأَ تِ حۡ  جۡرِي مِن تَ  مِّنۡ غِلّٖ تَ فِي صُدُورِهِم  نَا مَا  زَعۡ نَ وَ

ةُ  نَّ جَ  كُمُ ٱلۡ تِلۡ ن  اْ أَ  نُودُوٓ قِّۖ وَ  حَ  بِٱلۡ نَا  بِّ  رَ ءَتۡ رُسُلُ  لَقَدۡ جَآ هُۖ   لَّ نَا ٱل ىٰ هَدَ نۡ  لَآ أَ لَوۡ تَدِيَ  هۡ نَ لِ نَّا  كُ وَمَا 

لُونَ ﴿٤٣﴾ تَعۡمَ مۡ  تُ ن مَا كُ بِ هَا  مُو تُ ثۡ ورِ أُ
WanazaAAna ma fee sudoorihim min ghillin tajree min tahtihimu alanharu waqaloo alhamdu lillahi allathee hadana
lihatha wama kunna linahtadiya lawla an hadana Allahu laqad jaat rusulu rabbina bialhaqqi wanoodoo an tilkumu
aljannatu oorithtumooha bima kuntum taAAmaloona

43 We will remove whatever rancor is in their hearts. Rivers will flow beneath them. And they will
say, “Praise be to Allah, who has guided us to this. Had Allah not guided us, we would never be
guided. The messengers of our Lord did come with the truth.” And it will be proclaimed to them,

“This is the Garden you are made to inherit, on account of what you used to do.”
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عَدَ ا وَ م مَّ فَهَلۡ وَجَدتُّ ا  نَا حَقّٗ  بُّ رَ نَا  عَدَ نَا مَا وَ  قَدۡ وَجَدۡ ن  ارِ أَ نَّ حَٰبَ ٱل   صۡ ةِ أَ نَّ جَ  حَٰبُ ٱلۡ   صۡ نَادَىٰٓ أَ وَ

مِينَ ﴿٤٤﴾ لِ ـٰ لَى ٱلظَّ عَ هِ   لَّ ةُ ٱل نَ لَّعۡ ن  هُمۡ أَ نَ يۡ بَ نُۢ  ؤَذِّ مُ نَ  ذَّ فَأَ مۡۚ  عَ نَ اْ  لُو قَا اۖ  كُمۡ حَقّٗ بُّ رَ
Wanada ashabu aljannati ashaba alnnari an qad wajadna ma waAAadana rabbuna haqqan fahal wajadtum ma waAAada
rabbukum haqqan qaloo naAAam faaththana muaththinun baynahum an laAAnatu Allahi AAala alththalimeena

44 And the inhabitants of the Garden will call out to the inmates of the Fire, “We found what our
Lord promised us to be true; did you find what your Lord promised you to be true?” They will say,
“Yes.” Thereupon a caller will announce in their midst, “The curse of Allah is upon the wrongdoers.”

رُونَ ﴿٤٥﴾ فِ كَٰ رَةِ  خِ بِٱلۡأٓ هُم  وَجٗا وَ هَا عِ غُونَ بۡ يَ هِ وَ  لَّ بِيلِ ٱل  ونَ عَن سَ دُّ يَصُ لَّذِينَ  ٱ
Allatheena yasuddoona AAan sabeeli Allahi wayabghoonaha AAiwajan wahum bialakhirati kafiroona

45 “Those who hinder from the path of Allah, and seek to distort it, and who deny the Hereafter.”

مٌ لَٰ   ن سَ ةِ أَ نَّ جَ  حَٰبَ ٱلۡ   صۡ اْ أَ  نَادَوۡ مۡۚ وَ يمَىٰهُ بِسِ لَّۢا   فُونَ كُ يَعۡرِ عۡرَافِ رِجَالࣱ  لَى ٱلۡأَ عَ بࣱۚ وَ جَا  هُمَا حِ نَ يۡ بَ  وَ

عُونَ ﴿٤٦﴾ مَ يَطۡ هُمۡ  هَا وَ لُو يَدۡخُ لَمۡ  مۡۚ  يۡكُ لَ عَ
Wabaynahuma hijabun waAAala alaAArafi rijalun yaAArifoona kullan biseemahum wanadaw ashaba aljannati an salamun
AAalaykum lam yadkhulooha wahum yatmaAAoona

46 And between them is a partition, and on the Elevations are men who recognize everyone by their

features. They will call to the inhabitants of the Garden, “Peace be upon you.” They have not
entered it, but they are hoping.

مِينَ ﴿٤٧﴾ لِ ـٰ لۡقَوۡمِ ٱلظَّ نَا مَعَ ٱ لۡ عَ جۡ  لَا تَ نَا   بَّ رَ اْ  لُو قَا ارِ  نَّ حَٰبِ ٱل   صۡ ءَ أَ لۡقَآ تِ هُمۡ  صَٰرُ  بۡ  فَتۡ أَ صُرِ ذَا  ۞وَإِ
Waitha surifat absaruhum tilqaa ashabi alnnari qaloo rabbana la tajAAalna maAAa alqawmi alththalimeena

47 And when their eyes are directed towards the inmates of the Fire, they will say, “Our Lord, do not
place us among the wrongdoing people.”
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مۡ تُ ن عُكُمۡ وَمَا كُ مۡ  عَنكُمۡ جَ
ىٰ
نَ غۡ اْ مَآ أَ لُو قَا يمَىٰهُمۡ  بِسِ هُم  فُونَ يَعۡرِ لٗا  عۡرَافِ رِجَا حَٰبُ ٱلۡأَ   صۡ نَادَىٰٓ أَ وَ

رُونَ ﴿٤٨﴾ بِ  تَكۡ  تَسۡ
Wanada ashabu alaAArafi rijalan yaAArifoonahum biseemahum qaloo ma aghna AAankum jamAAukum wama kuntum
tastakbiroona

48 And the dwellers of the Elevations will call to men they recognize by their features, saying, “Your
hoardings did not avail you, nor did your arrogance.”

نُونَ زَ حۡ  مۡ تَ تُ ن لَآ أَ يۡكُمۡ وَ لَ عَ لَا خَوۡفٌ  ةَ   نَّ جَ  اْ ٱلۡ لُو مَةٍۚ ٱدۡخُ  رَحۡ بِ هُ   لَّ هُمُ ٱل لُ نَا يَ لَا  مۡ  تُ قۡسَمۡ  لَّذِينَ أَ لَآءِ ٱ ؤُ  هَـٰٓ  أَ

﴾٤٩﴿
Ahaolai allatheena aqsamtum la yanaluhumu Allahu birahmatin odkhuloo aljannata la khawfun AAalaykum wala antum
tahzanoona

49 “Are these the ones you swore Allah will not touch with mercy?” “Enter the Garden; you have
nothing to fear, and you will not grieve.”

هَ  لَّ نَّ ٱل اْ إِ  لُوٓ قَا هُۚ   لَّ قَكُمُ ٱل ا رَزَ مَّ مِ وۡ  لۡمَآءِ أَ نَا مِنَ ٱ يۡ لَ عَ اْ  و فِيضُ  نۡ أَ ةِ أَ نَّ جَ  حَٰبَ ٱلۡ   صۡ ارِ أَ نَّ حَٰبُ ٱل   صۡ نَادَىٰٓ أَ وَ

ينَ ﴿٥٠﴾ فِرِ كَٰ لَى ٱلۡ عَ هُمَا  مَ  حَرَّ
Wanada ashabu alnari ashaba aljannati an afeedoo AAalayna mina almai aw mimma razaqakumu Allahu qaloo inna
Allaha harramahuma AAala alkafireena

50 The inmates of the Fire will call on the inhabitants of the Garden, “Pour some water over us, or

some of what Allah has provided for you.” They will say, “Allah has forbidden them for the
disbelievers.”

هَٰذَا  هِمۡ  مِ يَوۡ ءَ  لِقَآ اْ  نَسُو مَا   نَنسَىٰهُمۡ كَ يَوۡمَ  لۡ فَٱ يَاۚ  نۡ  ةُ ٱلدُّ  يَوٰ حَ  هُمُ ٱلۡ  تۡ بٗا وَغَرَّ عِ لَ وٗا وَ هۡ لَ هُمۡ  نَ اْ دِي خَذُو  لَّذِينَ ٱتَّ ٱ

جۡحَدُونَ ﴿٥١﴾  نَا يَ تِ يَٰ  ـَٔا بِ اْ  نُو وَمَا كَا
Allatheena ittakhathoo deenahum lahwan walaAAiban wagharrathumu alhayatu alddunya faalyawma nansahum kama
nasoo liqaa yawmihim hatha wama kanoo biayatina yajhadoona

51 Those who took their religion lightly, and in jest, and whom the worldly life deceived. Today We
will ignore them, as they ignored the meeting on this Day of theirs, and they used to deny Our

revelations.
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نُونَ ﴿٥٢﴾ يُؤۡمِ لِّقَوۡمٖ   ةٗ  مَ  هُدٗى وَرَحۡ لۡمٍ   عِ
ىٰ
لَ عَ هُ  نَٰ  لۡ  فَصَّ تَٰبٖ    بِكِ نَٰهُم   ئۡ  لَقَدۡ جِ وَ

Walaqad jinahum bikitabin fassalnahu AAala AAilmin hudan warahmatan liqawmin yuminoona

52 We have given them a Scripture, which We detailed with knowledge—guidance and mercy for
people who believe.

نَا بِّ  رَ ءَتۡ رُسُلُ  قَدۡ جَآ بۡلُ  قَ هُ مِن  نَسُو لَّذِينَ  يَقُولُ ٱ هۥُ  لُ ي تَأۡوِ تِي  يَأۡ يَوۡمَ  هُۥۚ  لَ ي تَأۡوِ ا  لَّ رُونَ إِ يَنظُ هَلۡ 

اْ  قَدۡ خَسِرُوٓ نَعۡمَلُۚ  نَّا  كُ لَّذِي  رَ ٱ يۡ غَ نَعۡمَلَ  فَ رَدُّ  نُ وۡ  نَآ أَ لَ اْ  عُو فَ يَشۡ فَ ءَ  عَآ فَ نَا مِن شُ  لَّ فَهَل  قِّ  حَ  بِٱلۡ

رُونَ ﴿٥٣﴾ تَ  يَفۡ اْ  نُو ا كَا هُم مَّ سَهُمۡ وَضَلَّ عَنۡ نفُ أَ
Hal yanthuroona illa taweelahu yawma yatee taweeluhu yaqoolu allatheena nasoohu min qablu qad jaat rusulu rabbina
bialhaqqi fahal lana min shufaAAaa fayashfaAAoo lana aw nuraddu fanaAAmala ghayra allathee kunna naAAmalu qad
khasiroo anfusahum wadalla AAanhum ma kanoo yaftaroona

53 Are they waiting for anything but its fulfillment? The Day its fulfillment comes true, those who
disregarded it before will say, “The messengers of our Lord did come with the truth. Have we any
intercessors to intercede for us? Or, could we be sent back, to behave differently from the way we
behaved before?” They ruined their souls, and what they used to invent has failed them.

يُغۡشِي شِۖ  عَرۡ لۡ لَى ٱ عَ وَىٰ  تَ  مَّ ٱسۡ امٖ ثُ يَّ  ةِ أَ تَّ  فِي سِ رۡضَ  وَٰتِ وَٱلۡأَ مَٰ  لَقَ ٱلسَّ لَّذِي خَ هُ ٱ  لَّ كُمُ ٱل بَّ رَ نَّ  إِ

مۡرُۗ لۡقُ وَٱلۡأَ خَ  هُ ٱلۡ لَ لَا   ۦٓۗ أَ مۡرِهِ بِأَ تِۭ  رَٰ   جُومَ مُسَخَّ نُّ رَ وَٱل لۡقَمَ مۡسَ وَٱ ثٗا وَٱلشَّ ثِي  هۥُ حَ بُ لُ  يَطۡ هَارَ   يۡلَ ٱلنَّ  لَّ ٱ

مِينَ ﴿٥٤﴾ لَ عَٰ  لۡ هُ رَبُّ ٱ  لَّ بَارَكَ ٱل تَ
Inna rabbakumu Allahu allathee khalaqa alssamawati waalarda fee sittati ayyamin thumma istawa AAala alAAarshi
yughshee allayla alnnahara yatlubuhu hatheethan waalshshamsa waalqamara waalnnujooma musakhkharatin biamrihi
ala lahu alkhalqu waalamru tabaraka Allahu rabbu alAAalameena

54 Your Lord is Allah; He who created the heavens and the earth in six days, then established
Himself on the Throne. The night overtakes the day, as it pursues it persistently; and the sun, and
the moon, and the stars are subservient by His command. His is the creation, and His is the
command. Blessed is Allah, Lord of all beings.

تَدِينَ ﴿٥٥﴾ لۡمُعۡ حِبُّ ٱ  لَا يُ هۥُ   نَّ  ةًۚ إِ يَ  عٗا وَخُفۡ  ضَرُّ تَ كُمۡ  بَّ رَ اْ  ٱدۡعُو
OdAAoo rabbakum tadarruAAan wakhufyatan innahu la yuhibbu almuAAtadeena

55 Call upon your Lord humbly and privately. He does not love the aggressors.
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مِّنَ يبࣱ  قَرِ هِ   لَّ مَتَ ٱل  نَّ رَحۡ عًاۚ إِ مَ فٗا وَطَ هُ خَوۡ لَٰحِهَا وَٱدۡعُو   صۡ بَعۡدَ إِ رۡضِ  فِي ٱلۡأَ اْ  تُفۡسِدُو لَا  وَ

نِينَ ﴿٥٦﴾  حۡسِ مُ لۡ ٱ
Wala tufsidoo fee alardi baAAda islahiha waodAAoohu khawfan watamaAAan inna rahmata Allahi qareebun mina
almuhsineena

56 And do not corrupt on earth after its reformation, and pray to Him with fear and hope. Allah’s
mercy is close to the doers of good.

يِّتٖ  لَدٖ مَّ بَ لِ هُ  نَٰ   قۡ لٗا سُ ثِقَا بٗا  حَا  لَّتۡ سَ قَ  ذَآ أَ ىٰٓ إِ

 تَّ  تِهِۦۖ حَ مَ  يَدَيۡ رَحۡ يۡنَ  بَ رَۢا  شۡ بُ حَ   يَٰ رِّ يُرۡسِلُ ٱل لَّذِي  وَ ٱ هُ وَ

رُونَ ﴿٥٧﴾  تَذَكَّ كُمۡ  عَلَّ لَ تَىٰ  لۡمَوۡ خۡرِجُ ٱ  لِكَ نُ ذَٰ  تِۚ كَ رَٰ  مَ ثَّ لِّ ٱل بِهۦِ مِن كُ نَا   رَجۡ خۡ فَأَ ءَ  لۡمَآ بِهِ ٱ نَا  لۡ زَ ن فَأَ
Wahuwa allathee yursilu alrriyaha bushran bayna yaday rahmatihi hatta itha aqallat sahaban thiqalan suqnahu libaladin
mayyitin faanzalna bihi almaa faakhrajna bihi min kulli alththamarati kathalika nukhriju almawta laAAallakum
tathakkaroona

57 It is He who sends the wind ahead of His mercy. Then, when they have gathered up heavy clouds,
We drive them to a dead land, where We make water come down, and with it We bring out all kinds
of fruits. Thus We bring out the dead—perhaps you will reflect.

صَرِّفُ نُ لِكَ  ذَٰ  دٗاۚ كَ نَكِ ا  لَّ رُجُ إِ خۡ  لَا يَ بُثَ  لَّذِي خَ بِّهِۦۖ وَٱ  رَ ذۡنِ  بِإِ هۥُ  تُ بَا نَ رُجُ  خۡ  يِّبُ يَ  دُ ٱلطَّ لَ بَ لۡ وَٱ

رُونَ ﴿٥٨﴾ كُ  يَشۡ لِقَوۡمٖ  يَٰتِ    ٱلۡأٓ
Waalbaladu alttayyibu yakhruju nabatuhu biithni rabbihi waallathee khabutha la yakhruju illa nakidan kathalika nusarrifu
alayati liqawmin yashkuroona

58 As for the good land, it yields its produce by the leave of its Lord. But as for the bad, it produces
nothing but hardship and misery. Thus We explain the revelations in various ways for people who
are thankful.

يۡكُمۡ لَ عَ خَافُ  نِّيٓ أَ  هُۥٓ إِ رُ يۡ غَ هٍ 
لَٰ   مِّنۡ إِ هَ مَا لَكُم   لَّ اْ ٱل بُدُو يَٰقَوۡمِ ٱعۡ  فَقَالَ  قَوۡمِهۦِ  لَىٰ   نُوحًا إِ نَا  لۡ  رۡسَ لَقَدۡ أَ

يَوۡمٍ عَظِيمٖ ﴿٥٩﴾ عَذَابَ 
Laqad arsalna noohan ila qawmihi faqala ya qawmi oAAbudoo Allaha ma lakum min ilahin ghayruhu innee akhafu
AAalaykum AAathaba yawmin AAatheemin

59 We sent Noah to his people. He said, “O my people! Worship Allah; you have no god other than

Him. I fear for you the punishment of a tremendous Day.”
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بِينٖ ﴿٦٠﴾  لَٰلٖ مُّ   فِي ضَ ىٰكَ  رَ نَ لَ ا  نَّ  قَوۡمِهِۦٓ إِ لَأُ مِن  لۡمَ قَالَ ٱ
Qala almalao min qawmihi inna lanaraka fee dalalin mubeenin

60 The dignitaries among his people said, “We see that you are in obvious error.”

مِينَ ﴿٦١﴾ لَ عَٰ  لۡ بِّ ٱ مِّن رَّ نِّي رَسُولࣱ   لَٰكِ  ةࣱ وَ لَ لَٰ   بِي ضَ يۡسَ  لَ يَٰقَوۡمِ   قَالَ 
Qala ya qawmi laysa bee dalalatun walakinnee rasoolun min rabbi alAAalameena

61 He said, “O my people, I am not in error, but I am a messenger from the Lord of the Worlds.”

مُونَ ﴿٦٢﴾ لَ تَعۡ لَا  هِ مَا   لَّ لَمُ مِنَ ٱل عۡ حُ لَكُمۡ وَأَ نصَ بِّي وَأَ رَ لَٰتِ   سَٰ غُكُمۡ رِ لِّ  بَ  أُ
Oballighukum risalati rabbee waansahu lakum waaAAlamu mina Allahi ma la taAAlamoona

62 “I deliver to you the messages of my Lord, and I advise you, and I know from Allah what you do
not know.”

مُونَ ﴿٦٣﴾ تُرۡحَ كُمۡ  عَلَّ لَ اْ وَ قُو تَّ تَ لِ يُنذِرَكُمۡ وَ لِ مِّنكُمۡ   رَجُلٖ 
ىٰ
لَ عَ بِّكُمۡ    مِّن رَّ رࣱ  ءَكُمۡ ذِكۡ ن جَآ مۡ أَ تُ بۡ جِ وَعَ أَ

AwaAAajibtum an jaakum thikrun min rabbikum AAala rajulin minkum liyunthirakum walitattaqoo walaAAallakum
turhamoona

63 “Do you wonder that a reminder has come to you from your Lord, through a man from among
you, to warn you, and to lead you to righteousness, so that you may attain mercy?”

مِينَ عَ قَوۡمًا  اْ  نُو هُمۡ كَا  نَّ نَآۚ إِ تِ يَٰ  ـَٔا بِ اْ  بُو  لَّذِينَ كَذَّ نَا ٱ قۡ غۡرَ لۡكِ وَأَ لۡفُ فِي ٱ هۥُ  عَ لَّذِينَ مَ هُ وَٱ نَٰ  يۡ جَ ن فَأَ هُ  بُو  كَذَّ فَ

﴾٦٤﴿
Fakaththaboohu faanjaynahu waallatheena maAAahu fee alfulki waaghraqna allatheena kaththaboo biayatina innahum
kanoo qawman AAameena

64 But they called him a liar. So We saved him and those with him in the Ark, and We drowned

those who rejected Our revelations. They were blind people.
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قُونَ ﴿٦٥﴾ تَّ تَ لَا  فَ  ۥٓۚ أَ هُ رُ يۡ غَ هٍ 
لَٰ   مِّنۡ إِ هَ مَا لَكُم   لَّ اْ ٱل بُدُو يَٰقَوۡمِ ٱعۡ  قَالَ  هُودٗاۚ  هُمۡ  خَا عَادٍ أَ لَىٰ   ۞وَإِ

Waila AAadin akhahum hoodan qala ya qawmi oAAbudoo Allaha ma lakum min ilahin ghayruhu afala tattaqoona

65 And to Aad, their brother Hud. He said, “O my people! Worship Allah; you have no god other
than Him. Will you not take heed?”

بِينَ ﴿٦٦﴾ كَٰذِ   كَ مِنَ ٱلۡ نُّ نَظُ لَ ا  نَّ  هَةٖ وَإِ فَا فِي سَ ىٰكَ  رَ نَ لَ ا  نَّ  قَوۡمِهِۦٓ إِ اْ مِن  رُو فَ لَّذِينَ كَ لَأُ ٱ لۡمَ قَالَ ٱ
Qala almalao allatheena kafaroo min qawmihi inna lanaraka fee safahatin wainna lanathunnuka mina alkathibeena

66 The elite of his people who disbelieved said, “We see foolishness in you, and we think that you
are a liar.”

مِينَ ﴿٦٧﴾ لَ عَٰ  لۡ بِّ ٱ مِّن رَّ نِّي رَسُولࣱ   لَٰكِ  ةࣱ وَ هَ فَا بِي سَ يۡسَ  لَ يَٰقَوۡمِ   قَالَ 
Qala ya qawmi laysa bee safahatun walakinnee rasoolun min rabbi alAAalameena

67 He said, “O my people! There is no foolishness in me, but I am a messenger from the Lord of the

Worlds.

مِينٌ ﴿٦٨﴾ حٌ أَ  نَاصِ ا۠ لَكُمۡ  نَ  بِّي وَأَ رَ لَٰتِ   سَٰ غُكُمۡ رِ لِّ  بَ  أُ
Oballighukum risalati rabbee waana lakum nasihun ameenun

68 I convey to you the messages of my Lord, and I am a trustworthy adviser to you.”

ءَ لَفَآ عَلَكُمۡ خُ ذۡ جَ اْ إِ  رُوٓ كُ يُنذِرَكُمۡۚ وَٱذۡ لِ مِّنكُمۡ   رَجُلٖ 
ىٰ
لَ عَ بِّكُمۡ    مِّن رَّ رࣱ  ءَكُمۡ ذِكۡ ن جَآ مۡ أَ تُ بۡ جِ وَعَ أَ

لِحُونَ ﴿٦٩﴾  تُفۡ كُمۡ  عَلَّ لَ هِ   لَّ ءَ ٱل لَآ ءَا اْ   رُوٓ كُ فَٱذۡ ةٗۖ  طَ صۜۡ

بَ لۡقِ  خَ  فِي ٱلۡ نُوحٖ وَزَادَكُمۡ  قَوۡمِ  بَعۡدِ  مِنۢ 

AwaAAajibtum an jaakum thikrun min rabbikum AAala rajulin minkum liyunthirakum waothkuroo ith jaAAalakum
khulafaa min baAAdi qawmi noohin wazadakum fee alkhalqi bastatan faothkuroo alaa Allahi laAAallakum tuflihoona

69 “Are you surprised that a reminder has come to you from your Lord, through a man from among
you, to warn you? Remember how He made you successors after the people of Noah, and increased
you greatly in stature. And remember Allah’s blessings, so that you may prosper.”
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ن كُنتَ مِنَ نَآ إِ عِدُ تَ مَا  بِ نَا  تِ فَأۡ نَا  ؤُ بَآ ءَا بُدُ  يَعۡ نَذَرَ مَا كَانَ  هۥُ وَ هَ وَحۡدَ  لَّ بُدَ ٱل نَعۡ لِ نَا  تَ ئۡ  جِ اْ أَ  لُوٓ قَا

قِينَ ﴿٧٠﴾ ـٰدِ ٱلصَّ
Qaloo ajitana linaAAbuda Allaha wahdahu wanathara ma kana yaAAbudu abaona fatina bima taAAiduna in kunta mina
alssadiqeena

70 They said, “Did you come to us to make us worship Allah alone, and abandon what our ancestors
used to worship? Then bring us what you threaten us with, if you are truthful.”

كُم ؤُ بَآ ءَا مۡ وَ تُ ن هَآ أَ تُمُو يۡ  مَّ مَآءٖ سَ  سۡ فِيٓ أَ نَنِي  لُو جَٰدِ   تُ بٌۖ أَ  سࣱ وَغَضَ بِّكُمۡ رِجۡ   مِّن رَّ يۡكُم  لَ عَ قَعَ  قَدۡ وَ قَالَ 

ينَ ﴿٧١﴾ تَظِرِ لۡمُن مِّنَ ٱ عَكُم  نِّي مَ  اْ إِ  رُوٓ تَظِ فَٱن نٖۚ  طَٰ لۡ  هَا مِن سُ هُ بِ  لَّ لَ ٱل نَزَّ ا  مَّ
Qala qad waqaAAa AAalaykum min rabbikum rijsun waghadabun atujadiloonanee fee asmain sammaytumooha antum
waabaokum ma nazzala Allahu biha min sultanin faintathiroo innee maAAakum mina almuntathireena

71 He said, “Condemnation and wrath have befallen you from your Lord. Are you arguing with me
over names, which you and your ancestors invented, for which Allah sent down no authority? Just
wait; I am waiting with you.”

نِينَ ﴿٧٢﴾ مُؤۡمِ اْ  نُو نَاۖ وَمَا كَا تِ يَٰ  ـَٔا بِ اْ  بُو  لَّذِينَ كَذَّ رَ ٱ بِ نَا دَا قَطَعۡ ا وَ نَّ مِّ مَةٖ   رَحۡ بِ هۥُ  عَ لَّذِينَ مَ هُ وَٱ نَٰ  يۡ جَ ن فَأَ
Faanjaynahu waallatheena maAAahu birahmatin minna waqataAAna dabira allatheena kaththaboo biayatina wama
kanoo mumineena

72 So We saved him and those with him, by mercy from Us, and We cut off the roots of those who
rejected Our revelations and were not believers.

مِّن ةࣱ  نَ يِّ بَ تۡكُم  ءَ قَدۡ جَآ هُۥۖ  رُ يۡ غَ لَٰهٍ    مِّنۡ إِ هَ مَا لَكُم   لَّ اْ ٱل بُدُو يَٰقَوۡمِ ٱعۡ  قَالَ  حٗاۚ  لِ صَٰ هُمۡ  خَا مُودَ أَ ثَ لَىٰ   وَإِ

يَأۡخُذَكُمۡ فَ ءٖ  بِسُوٓ هَا  و مَسُّ تَ لَا  هِۖ وَ  لَّ رۡضِ ٱل فِيٓ أَ تَأۡكُلۡ  هَا  فَذَرُو ةٗۖ  يَ ءَا  لَكُمۡ 
هِ  لَّ ةُ ٱل قَ نَا هَٰذِهۦِ   مۡۖ  بِّكُ   رَّ

مࣱ ﴿٧٣﴾ لِي  عَذَابٌ أَ
Waila thamooda akhahum salihan qala ya qawmi oAAbudoo Allaha ma lakum min ilahin ghayruhu qad jaatkum
bayyinatun min rabbikum hathihi naqatu Allahi lakum ayatan fatharooha takul fee ardi Allahi wala tamassooha bisooin
fayakhuthakum AAathabun aleemun

73 And to Thamood, their brother Saleh. He said, “O my people! Worship Allah; you have no god
other than Him. Clarification has come to you from your Lord. This she-camel of Allah is a sign for

you. So leave her to graze on Allah’s earth, and do her no harm, lest a painful penalty seizes you.”
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ورٗا قُصُ هَا  لِ هُو سُ خِذُونَ مِن  تَّ تَ رۡضِ  فِي ٱلۡأَ كُمۡ  أَ وَّ بَ  عَادٖ وَ بَعۡدِ  ءَ مِنۢ  لَفَآ عَلَكُمۡ خُ ذۡ جَ اْ إِ  رُوٓ كُ وَٱذۡ

مُفۡسِدِينَ ﴿٧٤﴾ رۡضِ  فِي ٱلۡأَ اْ  ثَوۡ تَعۡ لَا  هِ وَ  لَّ ءَ ٱل لَآ ءَا اْ   رُوٓ كُ فَٱذۡ تٗاۖ  يُو بُ بَالَ  جِ  تُونَ ٱلۡ  نۡحِ تَ وَ
Waothkuroo ith jaAAalakum khulafaa min baAAdi AAadin wabawwaakum fee alardi tattakhithoona min suhooliha
qusooran watanhitoona aljibala buyootan faothkuroo alaa Allahi wala taAAthaw fee alardi mufsideena

74 “And remember how He made you successors after Aad, and settled you in the land. You make for
yourselves mansions on its plains, and carve out dwellings in the mountains. So remember Allah’s
benefits, and do not roam the earth corruptingly.”

حٗا لِ صَٰ نَّ  مُونَ أَ لَ تَعۡ  هُمۡ أَ ءَامَنَ مِنۡ لِمَنۡ  اْ  عِفُو  تُضۡ  ذِينَ ٱسۡ لَّ لِ قَوۡمِهۦِ  اْ مِن  رُو بَ  تَكۡ  لَّذِينَ ٱسۡ لَأُ ٱ لۡمَ قَالَ ٱ

نُونَ ﴿٧٥﴾ مُؤۡمِ بِهۦِ  رۡسِلَ  مَآ أُ بِ ا  نَّ  اْ إِ  لُوٓ قَا بِّهِۦۚ    مِّن رَّ سَلࣱ  رۡ مُّ
Qala almalao allatheena istakbaroo min qawmihi lillatheena istudAAifoo liman amana minhum ataAAlamoona anna
salihan mursalun min rabbihi qaloo inna bima orsila bihi muminoona

75 The elite of his people, who were arrogant, said to the common people who had believed, “Do
you know that Saleh is sent from his Lord?” They said, “We are believers in what he was sent with.”

رُونَ ﴿٧٦﴾ فِ كَٰ بِهۦِ  تُم  ءَامَن لَّذِيٓ  بِٱ ا  نَّ  اْ إِ  رُوٓ بَ  تَكۡ  لَّذِينَ ٱسۡ قَالَ ٱ
Qala allatheena istakbaroo inna biallathee amantum bihi kafiroona

76 Those who were arrogant said, “We reject what you believe in.”

لِينَ  رۡسَ لۡمُ ن كُنتَ مِنَ ٱ نَآ إِ عِدُ تَ مَا  بِ نَا  تِ ئۡ لِحُ ٱ  صَٰ يَٰ  اْ  لُو قَا هِمۡ وَ بِّ مۡرِ رَ اْ عَنۡ أَ تَوۡ ةَ وَعَ قَ ا نَّ اْ ٱل رُو عَقَ فَ

﴾٧٧﴿

FaAAaqaroo alnnaqata waAAataw AAan amri rabbihim waqaloo ya salihu itina bima taAAiduna in kunta mina
almursaleena

77 So they hamstrung the she-camel, and defied the command of their Lord, and said, “O Saleh,
bring upon us what you threaten us with, if you are one of the messengers.”

ثِمِينَ ﴿٧٨﴾ جَٰ فِي دَارِهِمۡ  اْ  و بَحُ  صۡ فَأَ ةُ  فَ جۡ رَّ هُمُ ٱل  خَذَتۡ فَأَ
Faakhathathumu alrrajfatu faasbahoo fee darihim jathimeena

78 Whereupon the quake overtook them, and they became lifeless bodies in their homes.
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حِينَ ـٰصِ نَّ ونَ ٱل بُّ حِ  ا تُ لَٰكِن لَّ  تُ لَكُمۡ وَ حۡ نَصَ بِّي وَ رَ ةَ  لَ ا تُكُمۡ رِسَ لَغۡ بۡ  لَقَدۡ أَ يَٰقَوۡمِ   قَالَ  هُمۡ وَ لَّىٰ عَنۡ وَ تَ فَ

﴾٧٩﴿

Fatawalla AAanhum waqala ya qawmi laqad ablaghtukum risalata rabbee wanasahtu lakum walakin la tuhibboona
alnnasiheena

79 Then he turned away from them, and said, “O my people, I have delivered to you the message of
my Lord, and I have advised you, but you do not like those who give advice.”

مِينَ ﴿٨٠﴾ لَ عَٰ  لۡ مِّنَ ٱ حَدٖ  هَا مِنۡ أَ بَقَكُم بِ  ةَ مَا سَ فَٰحِشَ لۡ تُونَ ٱ تَأۡ  لِقَوۡمِهِۦٓ أَ قَالَ  ذۡ  ا إِ لُوطً وَ
Walootan ith qala liqawmihi atatoona alfahishata ma sabaqakum biha min ahadin mina alAAalameena

80 And Lot, when he said to his people, “Do you commit lewdness no people anywhere have ever
committed before you?”

فُونَ ﴿٨١﴾ سۡرِ قَوۡمࣱ مُّ مۡ  تُ ن بَلۡ أَ نِّسَآءِۚ  مِّن دُونِ ٱل ةٗ  وَ شَهۡ رِّجَالَ  تُونَ ٱل تَأۡ لَ كُمۡ  نَّ  إِ
Innakum latatoona alrrijala shahwatan min dooni alnnisai bal antum qawmun musrifoona

81 “You lust after men rather than women. You are an excessive people.”

رُونَ ﴿٨٢﴾  تَطَهَّ يَ نَاسࣱ   هُمۡ أُ  نَّ مۡۖ إِ تِكُ يَ رۡ قَ مِّن  هُم  رِجُو خۡ اْ أَ  لُوٓ قَا ن  آ أَ لَّ قَوۡمِهِۦٓ إِ وَابَ  وَمَا كَانَ جَ
Wama kana jawaba qawmihi illa an qaloo akhrijoohum min qaryatikum innahum onasun yatatahharoona

82 And his people’s only answer was to say, “Expel them from your town; they are purist people.”

ينَ ﴿٨٣﴾ بِرِ غَٰ  لۡ نَتۡ مِنَ ٱ هۥُ كَا تَ  ا ٱمۡرَأَ لَّ هُۥٓ إِ لَ هۡ هُ وَأَ نَٰ  يۡ جَ ن فَأَ
Faanjaynahu waahlahu illa imraatahu kanat mina alghabireena

83 But We saved him and his family, except for his wife; she was of those who lagged behind.

جۡرِمِينَ ﴿٨٤﴾ مُ لۡ ةُ ٱ بَ قِ عَٰ يۡفَ كَانَ   رۡ كَ فَٱنظُ رٗاۖ  طَ هِم مَّ لَيۡ عَ نَا  رۡ مۡطَ وَأَ
Waamtarna AAalayhim mataran faonthur kayfa kana AAaqibatu almujrimeena

84 And We rained down on them a rain; note the consequences for the sinners.

Surah Al-A'raf · ayahdailyapp.com Page 19 of 48



مِّن ةࣱ  نَ يِّ بَ تۡكُم  ءَ قَدۡ جَآ هُۥۖ  رُ يۡ غَ لَٰهٍ    مِّنۡ إِ هَ مَا لَكُم   لَّ اْ ٱل بُدُو يَٰقَوۡمِ ٱعۡ  قَالَ  بٗاۚ  يۡ عَ  هُمۡ شُ خَا يَنَ أَ  لَىٰ مَدۡ  وَإِ

بَعۡدَ رۡضِ  فِي ٱلۡأَ اْ  تُفۡسِدُو لَا  هُمۡ وَ ءَ يَآ  شۡ اسَ أَ نَّ اْ ٱل بۡخَسُو تَ لَا  زَانَ وَ لۡمِي يۡلَ وَٱ لۡكَ اْ ٱ فُو وۡ فَأَ مۡۖ  بِّكُ   رَّ

نِينَ ﴿٨٥﴾ ؤۡمِ تُم مُّ ن ن كُ كُمۡ إِ رࣱ لَّ يۡ ذَٰلِكُمۡ خَ هَاۚ  لَٰحِ   صۡ إِ
Waila madyana akhahum shuAAayban qala ya qawmi oAAbudoo Allaha ma lakum min ilahin ghayruhu qad jaatkum
bayyinatun min rabbikum faawfoo alkayla waalmeezana wala tabkhasoo alnnasa ashyaahum wala tufsidoo fee alardi
baAAda islahiha thalikum khayrun lakum in kuntum mumineena

85 And to Midian, their brother Shuaib. He said, “O my people, worship Allah; you have no god
other than Him. A clear proof has come to you from your Lord. Give full measure and weight, and
do not cheat people out of their rights, and do not corrupt the land once it has been set right. This

is better for you, if you are believers.”

وَجٗاۚ هَا عِ غُونَ بۡ تَ بِهۦِ وَ ءَامَنَ  هِ مَنۡ   لَّ بِيلِ ٱل  ونَ عَن سَ دُّ تَصُ تُوعِدُونَ وَ رَٰطٖ  لِّ صِ بِكُ اْ  عُدُو  تَقۡ لَا  وَ

لۡمُفۡسِدِينَ ﴿٨٦﴾ ةُ ٱ بَ قِ عَٰ يۡفَ كَانَ   اْ كَ رُو رَكُمۡۖ وَٱنظُ  ثَّ فَكَ لٗا  لِي قَ مۡ  تُ ن ذۡ كُ اْ إِ  رُوٓ كُ وَٱذۡ
Wala taqAAudoo bikulli siratin tooAAidoona watasuddoona AAan sabeeli Allahi man amana bihi watabghoonaha
AAiwajan waothkuroo ith kuntum qaleelan fakaththarakum waonthuroo kayfa kana AAaqibatu almufsideena

86 “And do not lurk on every path, making threats and turning away from the path of Allah those
who believe in Him, seeking to distort it. And remember how you were few, and how He made you
numerous. So note the consequences for the corrupters.”

حۡكُمَ   يَ
ىٰ
 تَّ  اْ حَ رُو بِ  فَٱصۡ اْ  نُو يُؤۡمِ مۡ  لَّ ةࣱ  فَ آئِ بِهۦِ وَطَ لۡتُ  رۡسِ لَّذِيٓ أُ بِٱ اْ  نُو مَ ءَا مِّنكُمۡ  ةࣱ  فَ آئِ ن كَانَ طَ وَإِ

مِينَ ﴿٨٧﴾ حَٰكِ   رُ ٱلۡ يۡ وَ خَ هُ نَاۚ وَ نَ يۡ بَ هُ   لَّ ٱل
Wain kana taifatun minkum amanoo biallathee orsiltu bihi wataifatun lam yuminoo faisbiroo hatta yahkuma Allahu
baynana wahuwa khayru alhakimeena

87 “Since some of you believed in what I was sent with, and some did not believe, be patient until
Allah judges between us; for He is the Best of judges.”
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نَآ تِ يَ رۡ قَ عَكَ مِن  اْ مَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  يۡبُ وَٱ عَ يَٰشُ  كَ  نَّ  رِجَ نُخۡ لَ قَوۡمِهۦِ  اْ مِن  رُو بَ  تَكۡ  لَّذِينَ ٱسۡ لَأُ ٱ لۡمَ قَالَ ٱ ۞

كَٰرِهِينَ ﴿٨٨﴾  نَّا  كُ لَوۡ  وَ قَالَ أَ نَاۚ  تِ  لَّ فِي مِ عُودُنَّ  تَ لَ وۡ  أَ
Qala almalao allatheena istakbaroo min qawmihi lanukhrijannaka ya shuAAaybu waallatheena amanoo maAAaka min
qaryatina aw lataAAoodunna fee millatina qala awalaw kunna kariheena

88 The arrogant elite among his people said, “O Shuaib, we will evict you from our town, along with
those who believe with you, unless you return to our religion.” He said, “Even if we are unwilling?”

هَآ فِي عُودَ   نَّ ن  نَآ أَ لَ يَكُونُ  هَاۚ وَمَا  هُ مِنۡ  لَّ نَا ٱل ىٰ  جَّ  ذۡ نَ بَعۡدَ إِ تِكُم   لَّ فِي مِ نَا   عُدۡ نۡ  بًا إِ هِ كَذِ لَّ لَى ٱل عَ نَا  يۡ رَ تَ فۡ قَدِ ٱ

نَا قَوۡمِ يۡنَ  بَ  نَا وَ نَ يۡ بَ تَحۡ  فۡ نَا ٱ  بَّ رَ نَاۚ  لۡ  وَكَّ تَ هِ   لَّ لَى ٱل عَ مًاۚ  لۡ ءٍ عِ شَيۡ نَا كُلَّ   بُّ رَ نَاۚ وَسِعَ   بُّ رَ هُ   لَّ ءَ ٱل يَشَآ ن  آ أَ لَّ إِ

تِحِينَ ﴿٨٩﴾ فَٰ لۡ رُ ٱ يۡ نتَ خَ قِّ وَأَ حَ  بِٱلۡ
Qadi iftarayna AAala Allahi kathiban in AAudna fee millatikum baAAda ith najjana Allahu minha wama yakoonu lana an
naAAooda feeha illa an yashaa Allahu rabbuna wasiAAa rabbuna kulla shayin AAilman AAala Allahi tawakkalna rabbana
iftah baynana wabayna qawmina bialhaqqi waanta khayru alfatiheena

89 “We would be fabricating falsehood against Allah, if we were to return to your religion, after
Allah has saved us from it. It is not for us to return to it, unless Allah, our Lord, wills. Our Lord
embraces all things in knowledge. In Allah we place our trust. Our Lord, decide between us and our
people in truth, for You are the Best of deciders.”

خَٰسِرُونَ ﴿٩٠﴾   ذٗا لَّ كُمۡ إِ نَّ  بًا إِ يۡ عَ  مۡ شُ تُ بَعۡ  تَّ نِ ٱ لَئِ قَوۡمِهۦِ  اْ مِن  رُو فَ لَّذِينَ كَ لَأُ ٱ لۡمَ قَالَ ٱ وَ
Waqala almalao allatheena kafaroo min qawmihi laini ittabaAAtum shuAAayban innakum ithan lakhasiroona

90 The elite of his people who disbelieved said, “If you follow Shuaib, you will be losers.”

ثِمِينَ ﴿٩١﴾ جَٰ فِي دَارِهِمۡ  اْ  و بَحُ  صۡ فَأَ ةُ  فَ جۡ رَّ هُمُ ٱل  خَذَتۡ فَأَ
Faakhathathumu alrrajfatu faasbahoo fee darihim jathimeena

91 Thereupon, the quake struck them; and they became lifeless bodies in their homes.
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ينَ ﴿٩٢﴾ خَٰسِرِ   هُمُ ٱلۡ اْ  نُو بٗا كَا يۡ عَ  اْ شُ بُو  لَّذِينَ كَذَّ هَاۚ ٱ فِي اْ  نَوۡ يَغۡ مۡ  لَّ ن  بٗا كَأَ يۡ عَ  اْ شُ بُو  لَّذِينَ كَذَّ ٱ
Allatheena kaththaboo shuAAayban kaan lam yaghnaw feeha allatheena kaththaboo shuAAayban kanoo humu
alkhasireena

92 Those who rejected Shuaib—as if they never prospered therein. Those who rejected Shuaib—it
was they who were the losers.

قَوۡمٖ  
ىٰ
لَ عَ  

ىٰ
سَ ءَا يۡفَ  فَكَ مۡۖ  تُ لَكُ حۡ نَصَ بِّي وَ رَ لَٰتِ   سَٰ تُكُمۡ رِ لَغۡ بۡ  لَقَدۡ أَ يَٰقَوۡمِ   قَالَ  هُمۡ وَ لَّىٰ عَنۡ وَ تَ فَ

ينَ ﴿٩٣﴾ فِرِ كَٰ
Fatawalla AAanhum waqala ya qawmi laqad ablaghtukum risalati rabbee wanasahtu lakum fakayfa asa AAala qawmin
kafireena

93 So he turned away from them, and said, “O my people, I have delivered to you the messages of
my Lord, and I have advised you, so why should I grieve over a disbelieving people?”

عُونَ ﴿٩٤﴾ رَّ يَضَّ هُمۡ  لَّ عَ لَ آءِ  رَّ آءِ وَٱلضَّ بَأۡسَ لۡ بِٱ لَهَا  هۡ نَآ أَ  خَذۡ آ أَ لَّ بِيٍّ إِ نَّ مِّن  يَةٖ   رۡ قَ فِي  نَا  لۡ  رۡسَ وَمَآ أَ
Wama arsalna fee qaryatin min nabiyyin illa akhathna ahlaha bialbasai waalddarrai laAAallahum yaddarraAAoona

94 We did not send any prophet to any town but We afflicted its people with misery and adversity,

so that they may humble themselves.

نَٰهُم   خَذۡ فَأَ ءُ  آ رَّ سَّ ءُ وَٱل آ رَّ نَا ٱلضَّ ءَ بَآ ءَا قَدۡ مَسَّ  اْ  لُو قَا  اْ وَّ  عَفَو
ىٰ
 تَّ  ةَ حَ نَ حَسَ  ئَةِ ٱلۡ يِّ  نَا مَكَانَ ٱلسَّ لۡ  بَدَّ مَّ  ثُ

رُونَ ﴿٩٥﴾ عُ  يَشۡ لَا  هُمۡ  ةٗ وَ تَ بَغۡ
Thumma baddalna makana alssayyiati alhasanata hatta AAafaw waqaloo qad massa abaana alddarrao waalssarrao
faakhathnahum baghtatan wahum la yashAAuroona

95 Then We substituted prosperity in place of hardship. Until they increased in number, and said,
“Adversity and prosperity has touched our ancestors.” Then We seized them suddenly, while they
were unaware.
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اْ بُو  لَٰكِن كَذَّ  رۡضِ وَ مَآءِ وَٱلۡأَ مِّنَ ٱلسَّ كَٰتٖ  رَ بَ هِم  لَيۡ عَ نَا   تَحۡ لَفَ اْ  قَوۡ تَّ اْ وَٱ نُو مَ ءَا رَىٰٓ  لۡقُ هۡلَ ٱ نَّ أَ لَوۡ أَ وَ

بُونَ ﴿٩٦﴾  سِ يَكۡ اْ  نُو مَا كَا بِ نَٰهُم    خَذۡ فَأَ
Walaw anna ahla alqura amanoo waittaqaw lafatahna AAalayhim barakatin mina alssamai waalardi walakin kaththaboo
faakhathnahum bima kanoo yaksiboona

96 Had the people of the towns believed and turned righteous, We would have opened for them the
blessings of the heaven and the earth; but they rejected the truth, so We seized them by what they
were doing.

مُونَ ﴿٩٧﴾  نَآئِ هُمۡ  تٗا وَ يَٰ  بَ نَا   بَأۡسُ هُم  يَ تِ يَأۡ ن  رَىٰٓ أَ لۡقُ هۡلُ ٱ مِنَ أَ فَأَ  أَ
Afaamina ahlu alqura an yatiyahum basuna bayatan wahum naimoona

97 Do the people of the towns feel secure that Our might will not come upon them by night, while
they sleep?

بُونَ ﴿٩٨﴾ عَ لۡ يَ هُمۡ  حٗى وَ  نَا ضُ  بَأۡسُ هُم  يَ تِ يَأۡ ن  رَىٰٓ أَ لۡقُ هۡلُ ٱ مِنَ أَ وَأَ أَ
Awa amina ahlu alqura an yatiyahum basuna duhan wahum yalAAaboona

98 Do the people of the towns feel secure that Our might will not come upon them by day, while
they play?

خَٰسِرُونَ ﴿٩٩﴾   لۡقَوۡمُ ٱلۡ ا ٱ لَّ هِ إِ  لَّ رَ ٱل يَأۡمَنُ مَكۡ لَا  فَ هِۚ   لَّ رَ ٱل اْ مَكۡ نُو مِ فَأَ  أَ
Afaaminoo makra Allahi fala yamanu makra Allahi illa alqawmu alkhasiroona

99 Do they feel safe from Allah’s plan? None feel safe from Allah’s plan except the losing people.

ىٰ
لَ عَ بَعُ   نَطۡ مۡۚ وَ هِ نُوبِ بِذُ نَٰهُم   بۡ  صَ ءُ أَ نَشَآ لَّوۡ  ن  لِهَآ أَ هۡ بَعۡدِ أَ رۡضَ مِنۢ  ثُونَ ٱلۡأَ رِ يَ ذِينَ  لَّ لِ هۡدِ  لَمۡ يَ وَ أَ

عُونَ ﴿١٠٠﴾ مَ يَسۡ لَا  فَهُمۡ  هِمۡ  بِ لُو قُ
Awalam yahdi lillatheena yarithoona alarda min baAAdi ahliha an law nashao asabnahum bithunoobihim wanatbaAAu
AAala quloobihim fahum la yasmaAAoona

100 Is it not guidance for those who inherit the land after its inhabitants, that if We willed, We could
strike them for their sins? And seal up their hearts, so that they would not hear?
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مَا بِ اْ  نُو يُؤۡمِ لِ اْ  نُو مَا كَا فَ نَٰتِ   يِّ بَ لۡ بِٱ لُهُم   هُمۡ رُسُ  ءَتۡ لَقَدۡ جَآ هَاۚ وَ  بَآئِ نۢ يۡكَ مِنۡ أَ لَ عَ نَقُصُّ  رَىٰ  لۡقُ لۡكَ ٱ تِ

ينَ ﴿١٠١﴾ فِرِ كَٰ لُوبِ ٱلۡ قُ  
ىٰ
لَ عَ هُ   لَّ بَعُ ٱل  يَطۡ لِكَ  ذَٰ  بۡلُۚ كَ قَ اْ مِن  بُو  كَذَّ

Tilka alqura naqussu AAalayka min anbaiha walaqad jaathum rusuluhum bialbayyinati fama kanoo liyuminoo bima
kaththaboo min qablu kathalika yatbaAAu Allahu AAala quloobi alkafireena

101 These towns—We narrate to you some of their tales. Their messengers came to them with the
clear signs, but they would not believe in what they had rejected previously. Thus Allah seals the
hearts of the disbelievers.

قِينَ ﴿١٠٢﴾  فَٰسِ لَ هُمۡ  رَ ثَ  كۡ نَآ أَ  ن وَجَدۡ دٖۖ وَإِ مِّنۡ عَهۡ ثَرِهِم   كۡ لِأَ نَا   وَمَا وَجَدۡ
Wama wajadna liaktharihim min AAahdin wain wajadna aktharahum lafasiqeena

102 We found most of them untrue to their covenants; We found most of them corrupt.

ةُ بَ قِ عَٰ يۡفَ كَانَ   رۡ كَ فَٱنظُ هَاۖ  اْ بِ مُو لَ فَظَ يْهۦِ   لَإِ مَ رۡعَوۡنَ وَ فِ لَىٰ   نَآ إِ تِ يَٰ  ـَٔا بِ ىٰ 
سَ و بَعۡدِهِم مُّ نَا مِنۢ  ثۡ عَ بَ مَّ  ثُ

لۡمُفۡسِدِينَ ﴿١٠٣﴾ ٱ
Thumma baAAathna min baAAdihim moosa biayatina ila firAAawna wamalaihi fathalamoo biha faonuthur kayfa kana
AAaqibatu almufsideena

103 Then, after them, We sent Moses with Our miracles to Pharaoh and his establishment, but they

denounced them. So consider the end of the evildoers.

مِينَ ﴿١٠٤﴾ لَ عَٰ  لۡ بِّ ٱ مِّن رَّ نِّي رَسُولࣱ   رۡعَوۡنُ إِ فِ يَٰ   
ىٰ
سَ قَالَ مُو وَ

Waqala moosa ya firAAawnu innee rasoolun min rabbi alAAalameena

104 Moses said, “O Pharaoh, I am a messenger from the Lord of the Worlds.”

بَنِيٓ رۡسِلۡ مَعِيَ  فَأَ بِّكُمۡ    مِّن رَّ نَةٖ  يِّ  بَ بِ تُكُم  ئۡ  قَدۡ جِ قَّۚ  حَ  ا ٱلۡ لَّ هِ إِ  لَّ لَى ٱل عَ قُولَ   آ أَ ن لَّ ىٰٓ أَ

لَ عَ قِيقٌ  حَ

ءِيلَ ﴿١٠٥﴾  سۡرَـٰٓ إِ
Haqeequn AAala an la aqoola AAala Allahi illa alhaqqa qad jitukum bibayyinatin min rabbikum faarsil maAAiya banee
israeela

105 “It is only proper that I should not say about Allah anything other than the truth. I have come to
you with clear evidence from your Lord, so let the Children of Israel go with me.”
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قِينَ ﴿١٠٦﴾ ـٰدِ ن كُنتَ مِنَ ٱلصَّ هَآ إِ فَأۡتِ بِ يَةٖ  ـَٔا بِ ئۡتَ   ن كُنتَ جِ قَالَ إِ
Qala in kunta jita biayatin fati biha in kunta mina alssadiqeena

106 He said, “If you brought a miracle, then present it, if you are truthful.”

بِينࣱ ﴿١٠٧﴾  بَانࣱ مُّ ثُعۡ يَ  ذَا هِ فَإِ هُ  ا  عَصَ
ىٰ
لۡقَ  فَأَ

Faalqa AAasahu faitha hiya thuAAbanun mubeenun

107 So he threw his staff, and it was an apparent serpent.

ينَ ﴿١٠٨﴾ ـٰظِرِ نَّ لِل ءُ  آ يۡضَ بَ يَ  ذَا هِ فَإِ هۥُ  يَدَ زَعَ  نَ وَ
WanazaAAa yadahu faitha hiya baydao lilnnathireena

108 And he pulled out his hand, and it was white to the onlookers.

مࣱ ﴿١٠٩﴾ لِي عَ رٌ  سَٰحِ لَ هَٰذَا   نَّ  رۡعَوۡنَ إِ فِ قَوۡمِ  لَأُ مِن  لۡمَ قَالَ ٱ
Qala almalao min qawmi firAAawna inna hatha lasahirun AAaleemun

109 The notables among Pharaoh’s people said, “This is really a skilled magician.”

مُرُونَ ﴿١١٠﴾
تَأۡ مَاذَا  فَ مۡۖ  كُ رۡضِ مِّنۡ أَ خۡرِجَكُم   ن يُ رِيدُ أَ يُ

Yureedu an yukhrijakum min ardikum famatha tamuroona

110 “He wants to evict you from your land, so what do you recommend?”

ينَ ﴿١١١﴾ حَٰشِرِ نِ  لۡمَدَآئِ فِي ٱ رۡسِلۡ  هُ وَأَ خَا رۡجِهۡ وَأَ اْ أَ  لُوٓ قَا
Qaloo arjih waakhahu waarsil fee almadaini hashireena

111 They said, “Put him off, and his brother, and send heralds to the cities.”

لِيمٖ ﴿١١٢﴾ عَ حِرٍ   سَٰ لِّ  بِكُ تُوكَ  يَأۡ
Yatooka bikulli sahirin AAaleemin

112 “And let them bring you every skillful magician.”
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بِينَ ﴿١١٣﴾ لِ غَٰ  لۡ حۡنُ ٱ  نَّا نَ كُ ن  رًا إِ جۡ لَأَ نَا  لَ نَّ  اْ إِ  لُوٓ قَا رۡعَوۡنَ  فِ ةُ  رَ  حَ ءَ ٱلسَّ وَجَآ
Wajaa alssaharatu firAAawna qaloo inna lana laajran in kunna nahnu alghalibeena

113 The magicians came to Pharaoh, and said, “Surely there is a reward for us, if we are the victors.”

بِينَ ﴿١١٤﴾  رَّ لۡمُقَ لَمِنَ ٱ كُمۡ  نَّ  عَمۡ وَإِ نَ قَالَ 
Qala naAAam wainnakum lamina almuqarrabeena

114 He said, “Yes, and you will be among my favorites.”

قِينَ ﴿١١٥﴾ لۡ لۡمُ حۡنُ ٱ  نَّكُونَ نَ ن  آ أَ مَّ لۡقِيَ وَإِ تُ ن  آ أَ مَّ ىٰٓ إِ

سَ مُو يَٰ  اْ  لُو قَا

Qaloo ya moosa imma an tulqiya waimma an nakoona nahnu almulqeena

115 They said, “O Moses! Either you throw, or we are the ones to throw.”

رٍ عَظِيمٖ ﴿١١٦﴾ حۡ بِسِ ءُو  هُمۡ وَجَآ بُو هَ تَرۡ  اسِ وَٱسۡ نَّ يُنَ ٱل عۡ اْ أَ  رُوٓ حَ  اْ سَ لۡقَوۡ  آ أَ مَّ لَ فَ اْۖ  لۡقُو  قَالَ أَ
Qala alqoo falamma alqaw saharoo aAAyuna alnnasi waistarhaboohum wajaoo bisihrin AAatheemin

116 He said, “You throw!” And when they threw, they beguiled the eyes of the people, and

intimidated them, and produced a mighty magic.

فِكُونَ ﴿١١٧﴾ يَأۡ لۡقَفُ مَا  تَ يَ  ذَا هِ فَإِ اكَۖ  لۡقِ عَصَ  نۡ أَ ىٰٓ أَ

سَ لَىٰ مُو  نَآ إِ يۡ  وۡحَ ۞وَأَ

Waawhayna ila moosa an alqi AAasaka faitha hiya talqafu ma yafikoona

117 And We inspired Moses: “Throw your staff.” And at once, it swallowed what they were faking.

لُونَ ﴿١١٨﴾ يَعۡمَ اْ  نُو بَطَلَ مَا كَا حَقُّ وَ  قَعَ ٱلۡ وَ فَ
FawaqaAAa alhaqqu wabatala ma kanoo yaAAmaloona

118 So the truth came to pass, and what they were producing came to nothing.

ينَ ﴿١١٩﴾ غِرِ صَٰ اْ  بُو لَ لِكَ وَٱنقَ نَا هُ اْ  بُو لِ غُ فَ
Faghuliboo hunalika wainqalaboo saghireena

119 There they were defeated, and utterly reduced.
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جِدِينَ ﴿١٢٠﴾  سَٰ ةُ  رَ  حَ لۡقِيَ ٱلسَّ  وَأُ
Waolqiya alssaharatu sajideena

120 And the magicians fell to their knees.

مِينَ ﴿١٢١﴾ لَ عَٰ  لۡ رَبِّ ٱ بِ ا  نَّ مَ ءَا اْ   لُوٓ قَا
Qaloo amanna birabbi alAAalameena

121 They said, “We have believed in the Lord of the Worlds.”

رُونَ ﴿١٢٢﴾ هَٰ   وَ
ىٰ
سَ رَبِّ مُو

Rabbi moosa waharoona

122 “The Lord of Moses and Aaron.”

هَآ اْ مِنۡ رِجُو تُخۡ لِ نَةِ  لۡمَدِي فِي ٱ هُ  مُو تُ رۡ كَ  رࣱ مَّ لَمَكۡ هَٰذَا   نَّ  مۡۖ إِ ءَاذَنَ لَكُ نۡ  بۡلَ أَ قَ بِهۦِ  تُم  ءَامَن رۡعَوۡنُ  فِ قَالَ 

مُونَ ﴿١٢٣﴾ لَ تَعۡ فَسَوۡفَ  هَاۖ  لَ هۡ أَ
Qala firAAawnu amantum bihi qabla an athana lakum inna hatha lamakrun makartumoohu fee almadeenati litukhrijoo
minha ahlaha fasawfa taAAlamoona

123 Pharaoh said, “Did you believe in Him before I have given you permission? This is surely a

conspiracy you schemed in the city, in order to expel its people from it. You will surely know.”

عِينَ ﴿١٢٤﴾ مَ  جۡ كُمۡ أَ نَّ بَ لِّ   صَ لَأُ مَّ  لَٰفٖ ثُ  مِّنۡ خِ رۡجُلَكُم  يَكُمۡ وَأَ يۡدِ  عَنَّ أَ طِّ قَ  لَأُ
LaoqatiAAanna aydiyakum waarjulakum min khilafin thumma laosallibannakum ajmaAAeena

124 “I will cut off your hands and your feet on opposite sides; then I will crucify you all.”

بُونَ ﴿١٢٥﴾ لِ مُنقَ نَا  بِّ  رَ لَىٰ   آ إِ نَّ  اْ إِ  لُوٓ قَا
Qaloo inna ila rabbina munqaliboona

125 They said, “It is to our Lord that we will return.”
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مِينَ لِ  نَا مُسۡ  فَّ وَ تَ رٗا وَ بۡ  نَا صَ يۡ لَ عَ فۡرِغۡ   نَآ أَ  بَّ رَ نَاۚ  تۡ ءَ ا جَآ لَمَّ نَا  بِّ  رَ يَٰتِ   ـَٔا بِ ا  نَّ مَ ءَا نۡ  آ أَ لَّ آ إِ نَّ قِمُ مِ تَن وَمَا 

﴾١٢٦﴿

Wama tanqimu minna illa an amanna biayati rabbina lamma jaatna rabbana afrigh AAalayna sabran watawaffana
muslimeena

126 “You are taking vengeance on us only because we have believed in the signs of our Lord when
they have come to us.” “Our Lord! Pour out patience upon us, and receive our souls in submission.”

قَالَ كَۚ  تَ هَ لِ ءَا يَذَرَكَ وَ رۡضِ وَ فِي ٱلۡأَ اْ  يُفۡسِدُو لِ هۥُ  قَوۡمَ  وَ
ىٰ
سَ تَذَرُ مُو  رۡعَوۡنَ أَ فِ قَوۡمِ  لَأُ مِن  لۡمَ قَالَ ٱ وَ

رُونَ ﴿١٢٧﴾ قَٰهِ  قَهُمۡ  فَوۡ ا  نَّ  هُمۡ وَإِ ءَ نِسَآ ۦ  يِ تَحۡ  نَسۡ هُمۡ وَ ءَ نَآ بۡ  تِّلُ أَ نُقَ  سَ
Waqala almalao min qawmi firAAawna atatharu moosa waqawmahu liyufsidoo fee alardi wayatharaka waalihataka qala
sanuqattilu abnaahum wanastahyee nisaahum wainna fawqahum qahiroona

127 The chiefs of Pharaoh’s people said, “Will you let Moses and his people cause trouble in the land,
and forsake you and your gods?” He said, “We will kill their sons, and spare their women. We have
absolute power over them.”

بَادِهِۦۖ ءُ مِنۡ عِ يَشَآ هَا مَن  يُورِثُ هِ   لَّ لِ رۡضَ  نَّ ٱلۡأَ اْۖ إِ  رُوٓ بِ  هِ وَٱصۡ  لَّ بِٱل اْ  نُو عِي تَ  لِقَوۡمِهِ ٱسۡ  
ىٰ
سَ قَالَ مُو

قِينَ ﴿١٢٨﴾  تَّ مُ لِلۡ ةُ  بَ قِ عَٰ  لۡ وَٱ
Qala moosa liqawmihi istaAAeenoo biAllahi waisbiroo inna alarda lillahi yoorithuha man yashao min AAibadihi
waalAAaqibatu lilmuttaqeena

128 Moses said to his people, “Seek help in Allah, and be patient. The earth belongs to Allah. He
gives it in inheritance to whomever He wills of His servants, and the future belongs to the
righteous.”

كُمۡ عَدُوَّ لِكَ  هۡ ن يُ كُمۡ أَ بُّ رَ  
ىٰ
سَ قَالَ عَ نَاۚ  تَ ئۡ  بَعۡدِ مَا جِ نَا وَمِنۢ  يَ تِ تَأۡ ن  بۡلِ أَ قَ نَا مِن  وذِي اْ أُ  لُوٓ قَا

لُونَ ﴿١٢٩﴾ تَعۡمَ يۡفَ   رَ كَ يَنظُ فَ رۡضِ  فِي ٱلۡأَ لِفَكُمۡ  تَخۡ  يَسۡ وَ
Qaloo ootheena min qabli an tatiyana wamin baAAdi ma jitana qala AAasa rabbukum an yuhlika AAaduwwakum
wayastakhlifakum fee alardi fayanthura kayfa taAAmaloona

129 They said, “We were persecuted before you came to us, and after you came to us.” He said,

“Perhaps your Lord will destroy your enemy, and make you successors in the land; then He will see
how you behave.”
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رُونَ ﴿١٣٠﴾  يَذَّكَّ هُمۡ  لَّ عَ لَ رَٰتِ   مَ ثَّ مِّنَ ٱل نَقۡصٖ  نِينَ وَ  بِٱلسِّ رۡعَوۡنَ  فِ ءَالَ  نَآ   خَذۡ لَقَدۡ أَ وَ
Walaqad akhathna ala firAAawna bialssineena wanaqsin mina alththamarati laAAallahum yaththakkaroona

130 And We afflicted the people of Pharaoh with barren years, and with shortage of crops, that they
may take heed.

مَا  نَّ  لَآ إِ  ۥٓۗ أَ هُ عَ
 وَمَن مَّ

ىٰ
سَ مُو بِ اْ  رُو  يَّ  يَطَّ ةࣱ  ئَ يِّ  هُمۡ سَ بۡ تُصِ ن  هَٰذِهِۦۖ وَإِ  نَا  لَ اْ  لُو قَا ةُ  نَ حَسَ  هُمُ ٱلۡ  ءَتۡ ذَا جَآ فَإِ

مُونَ ﴿١٣١﴾ لَ يَعۡ لَا  هُمۡ  رَ ثَ  كۡ لَٰكِنَّ أَ  هِ وَ  لَّ هُمۡ عِندَ ٱل رُ  ئِ ـٰٓ طَ
Faitha jaathumu alhasanatu qaloo lana hathihi wain tusibhum sayyiatun yattayyaroo bimoosa waman maAAahu ala
innama tairuhum AAinda Allahi walakinna aktharahum la yaAAlamoona

131 When something good came their way, they said, “This is ours.” And when something bad
happened to them, they ascribed the evil omen to Moses and those with him. In fact, their omen is
with Allah, but most of them do not know.

نِينَ ﴿١٣٢﴾ مُؤۡمِ بِ لَكَ  حۡنُ   مَا نَ فَ هَا  نَا بِ رَ  حَ تَسۡ لِّ  يَةٖ  ءَا بِهۦِ مِنۡ  نَا  تِ تَأۡ هۡمَا  مَ اْ  لُو قَا وَ
Waqaloo mahma tatina bihi min ayatin litasharana biha fama nahnu laka bimumineena

132 And they said, “No matter what sign you bring us, to bewitch us with, we will not believe in you.”

اْ نُو اْ وَكَا رُو بَ  تَكۡ  فَٱسۡ لَٰتٖ    فَصَّ يَٰتٖ مُّ  ءَا مَ  فَادِعَ وَٱلدَّ لَ وَٱلضَّ لۡقُمَّ رَادَ وَٱ جَ  فَانَ وَٱلۡ و هِمُ ٱلطُّ لَيۡ عَ نَا  لۡ  رۡسَ فَأَ

جۡرِمِينَ ﴿١٣٣﴾  قَوۡمٗا مُّ
Faarsalna AAalayhimu alttoofana waaljarada waalqummala waalddafadiAAa waalddama ayatin mufassalatin
faistakbaroo wakanoo qawman mujrimeena

133 So We let loose upon them the flood, and the locusts, and the lice, and the frogs, and blood—all
explicit signs—but they were too arrogant. They were a sinful people.

Surah Al-A'raf · ayahdailyapp.com Page 29 of 48



زَ  رِّجۡ ا ٱل نَّ ن كَشَفۡتَ عَ لَئِ مَا عَهِدَ عِندَكَۖ  بِ بَّكَ  رَ نَا  لَ سَى ٱدۡعُ  مُو يَٰ  اْ  لُو قَا زُ   رِّجۡ هِمُ ٱل لَيۡ عَ قَعَ  ا وَ لَمَّ وَ

ءِيلَ ﴿١٣٤﴾  سۡرَـٰٓ بَنِيٓ إِ عَكَ  لَنَّ مَ  نُرۡسِ لَ لَكَ وَ نَنَّ  نُؤۡمِ لَ
Walamma waqaAAa AAalayhimu alrrijzu qaloo ya moosa odAAu lana rabbaka bima AAahida AAindaka lain kashafta
AAanna alrrijza lanuminanna laka walanursilanna maAAaka banee israeela

134 Whenever a plague befell them, they would say, “O Moses, pray to your Lord for us, according to
the covenant He made with you. If you lift the plague from us, we will believe in you, and let the
Children of Israel go with you.”

ثُونَ ﴿١٣٥﴾ يَنكُ هُمۡ  ذَا  هُ إِ غُو لِ بَٰ  هُم  جَلٍ  لَىٰٓ أَ  زَ إِ  رِّجۡ هُمُ ٱل نَا عَنۡ  ا كَشَفۡ مَّ لَ فَ
Falamma kashafna AAanhumu alrrijza ila ajalin hum balighoohu itha hum yankuthoona

135 But when We lifted the plague from them, for a term they were to fulfill, they broke their
promise.

لِينَ ﴿١٣٦﴾ فِ غَٰ هَا  اْ عَنۡ نُو نَا وَكَا تِ يَٰ  ـَٔا بِ اْ  بُو  هُمۡ كَذَّ  نَّ بِأَ مِّ  يَ لۡ فِي ٱ نَٰهُمۡ   قۡ غۡرَ فَأَ هُمۡ  نَا مِنۡ تَقَمۡ فَٱن
Faintaqamna minhum faaghraqnahum fee alyammi biannahum kaththaboo biayatina wakanoo AAanha ghafileena

136 So We took vengeance on them, and drowned them in the sea—because they rejected Our signs,
and paid no heed to them.

مَتُ لِ مَّتۡ كَ تَ هَاۖ وَ فِي نَا  رَكۡ بَٰ  لَّتِي  هَا ٱ بَ غَٰرِ  رۡضِ وَمَ شَٰرِقَ ٱلۡأَ  عَفُونَ مَ  تَضۡ  يُسۡ اْ  نُو لَّذِينَ كَا لۡقَوۡمَ ٱ نَا ٱ ثۡ وۡرَ وَأَ

اْ نُو هۥُ وَمَا كَا مُ قَوۡ رۡعَوۡنُ وَ فِ نَعُ   يَصۡ نَا مَا كَانَ   رۡ اْۖ وَدَمَّ رُو بَ  مَا صَ بِ ءِيلَ   سۡرَـٰٓ بَنِيٓ إِ  
ىٰ
لَ عَ  

ىٰ
نَ  حُسۡ  بِّكَ ٱلۡ رَ

يَعۡرِشُونَ ﴿١٣٧﴾
Waawrathna alqawma allatheena kanoo yustadAAafoona mashariqa alardi wamagharibaha allatee barakna feeha
watammat kalimatu rabbika alhusna AAala banee israeela bima sabaroo wadammarna ma kana yasnaAAu firAAawnu
waqawmuhu wama kanoo yaAArishoona

137 And We made the oppressed people inherit the eastern and western parts of the land, which We
had blessed. Thus the fair promise of your Lord to the Children of Israel was fulfilled, because of

their endurance. And We destroyed what Pharaoh and his people had built, and what they had
harvested.
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نَآ  لَّ عَل   سَى ٱجۡ مُو يَٰ  اْ  لُو قَا مۡۚ  هُ  لَّ نَامٖ   صۡ ىٰٓ أَ

لَ عَ يَعۡكُفُونَ  قَوۡمٖ   

ىٰ
لَ عَ اْ  تَوۡ  فَأَ رَ   بَحۡ لۡ ءِيلَ ٱ  سۡرَـٰٓ بَنِيٓ إِ بِ نَا  وَزۡ جَٰ وَ

لُونَ ﴿١٣٨﴾ جۡهَ  قَوۡمࣱ تَ كُمۡ  نَّ  قَالَ إِ ةࣱۚ  هَ لِ ءَا هُمۡ  لَ مَا   هٗا كَ لَٰ   إِ
Wajawazna bibanee israeela albahra faataw AAala qawmin yaAAkufoona AAala asnamin lahum qaloo ya moosa ijAAal
lana ilahan kama lahum alihatun qala innakum qawmun tajhaloona

138 And We delivered the Children of Israel across the sea. And when they came upon a people who
were devoted to some statues of theirs, they said, “O Moses, make for us a god, as they have gods.”
He said, “You are truly an ignorant people.”

لُونَ ﴿١٣٩﴾ يَعۡمَ اْ  نُو ا كَا بَٰطِلࣱ مَّ   فِيهِ وَ هُمۡ  ا  رࣱ مَّ  بَّ تَ مُ لَآءِ  ؤُ  هَـٰٓ نَّ  إِ
Inna haolai mutabbarun ma hum feehi wabatilun ma kanoo yaAAmaloona

139 “What these people are concerned with is perdition, and their deeds are based on falsehoods.”

مِينَ ﴿١٤٠﴾ لَ عَٰ  لۡ لَى ٱ عَ لَكُمۡ  فَضَّ وَ  هُ هٗا وَ لَٰ   غِيكُمۡ إِ بۡ  هِ أَ  لَّ رَ ٱل يۡ غَ  قَالَ أَ
Qala aghayra Allahi abgheekum ilahan wahuwa faddalakum AAala alAAalameena

140 He said, “Shall I seek for you a god other than Allah, when He has favored you over all other

people?”

مۡۚ ءَكُ نِسَآ يُونَ   تَحۡ  يَسۡ ءَكُمۡ وَ نَآ بۡ  لُونَ أَ تِّ  يُقَ عَذَابِ  لۡ ءَ ٱ  وٓ نَكُمۡ سُ مُو يَسُو رۡعَوۡنَ  فِ ءَالِ  مِّنۡ  نَٰكُم   يۡ جَ ن ذۡ أَ وَإِ

مࣱ ﴿١٤١﴾ بِّكُمۡ عَظِي   مِّن رَّ ءࣱ  لَآ بَ ذَٰلِكُم  فِي  وَ
Waith anjaynakum min ali firAAawna yasoomoonakum sooa alAAathabi yuqattiloona abnaakum wayastahyoona
nisaakum wafee thalikum balaon min rabbikum AAatheemun

141 Remember how We saved you from Pharaoh’s people, who subjected you to the worst of
sufferings—killing your sons and sparing your women. In that was a tremendous trial from your
Lord.
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هِ ي خِ لِأَ  
ىٰ
سَ قَالَ مُو ةٗۚ وَ لَ يۡ لَ عِينَ  بَ  رۡ بِّهِۦٓ أَ  رَ قَٰتُ  مَّ مِي تَ فَ عَشۡرٖ  بِ نَٰهَا   مَمۡ تۡ  ةٗ وَأَ لَ يۡ لَ ثِينَ  لَٰ  ثَ  

ىٰ
سَ نَا مُو  عَدۡ وَٰ ۞وَ

لۡمُفۡسِدِينَ ﴿١٤٢﴾ بِيلَ ٱ  بِعۡ سَ  تَّ تَ لَا  لِحۡ وَ  صۡ قَوۡمِي وَأَ فِي  نِي  لُفۡ رُونَ ٱخۡ هَٰ 
WawaAAadna moosa thalatheena laylatan waatmamnaha biAAashrin fatamma meeqatu rabbihi arbaAAeena laylatan
waqala moosa liakheehi haroona okhlufnee fee qawmee waaslih wala tattabiAA sabeela almufsideena

142 And We appointed to Moses thirty nights, and completed them with ten; and thus the time
appointed by his Lord was forty nights. And Moses said to his brother Aaron, “Take my place
among my people, and be upright, and do not follow the way of the mischief-makers.”

رۡ لَٰكِنِ ٱنظُ  ىٰنِي وَ رَ تَ لَن  قَالَ  كَۚ  يۡ لَ  رۡ إِ نظُ نِيٓ أَ رِ قَالَ رَبِّ أَ هۥُ   بُّ رَ هۥُ  مَ  لَّ نَا وَكَ تِ قَٰ لِمِي  
ىٰ
سَ ءَ مُو ا جَآ لَمَّ وَ

ىٰ
سَ ا وَخَرَّ مُو هۥُ دَكّٗ لَ عَ بَلِ جَ جَ  لِلۡ هۥُ   بُّ رَ  

ىٰ
لَّ جَ  ا تَ مَّ لَ فَ ىٰنِيۚ  رَ تَ فَسَوۡفَ  هۥُ  نَ رَّ مَكَا تَقَ  نِ ٱسۡ فَإِ بَلِ  جَ  لَى ٱلۡ  إِ

نِينَ ﴿١٤٣﴾ لۡمُؤۡمِ لُ ٱ وَّ ا۠ أَ نَ  يۡكَ وَأَ لَ  بۡتُ إِ تُ نَكَ  حَٰ بۡ  قَالَ سُ فَاقَ   آ أَ مَّ لَ فَ عِقٗاۚ   صَ
Walamma jaa moosa limeeqatina wakallamahu rabbuhu qala rabbi arinee anthur ilayka qala lan taranee walakini onthur
ila aljabali faini istaqarra makanahu fasawfa taranee falamma tajalla rabbuhu liljabali jaAAalahu dakkan wakharra moosa
saAAiqan falamma afaqa qala subhanaka tubtu ilayka waana awwalu almumineena

143 And when Moses came to Our appointment, and his Lord spoke to him, he said, “My Lord, allow
me to look and see You.” He said, “You will not see Me, but look at the mountain; if it stays in its
place, you will see Me.” But when his Lord manifested Himself to the mountain, He turned it into
dust, and Moses fell down unconscious. Then, when he recovered, he said, “Glory be to You, I repent

to You, and I am the first of the believers.”

ينَ ـٰكِرِ مِّنَ ٱلشَّ تُكَ وَكُن  يۡ تَ ءَا خُذۡ مَآ  مِي فَ لَٰ  بِكَ لَٰتِي وَ  سَٰ بِرِ اسِ  نَّ لَى ٱل عَ تُكَ  يۡ طَفَ نِّي ٱصۡ  ىٰٓ إِ

سَ مُو يَٰ  قَالَ 

﴾١٤٤﴿

Qala ya moosa innee istafaytuka AAala alnnasi birisalatee wabikalamee fakhuth ma ataytuka wakun mina alshshakireena

144 He said, “O Moses, I have chosen you over all people for My messages and for My words. So take
what I have given you, and be one of the thankful.”
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قَوۡمَكَ مُرۡ 
أۡ ةٖ وَ وَّ بِقُ هَا   خُذۡ ءٖ فَ شَيۡ لِّ  لِّكُ لٗا  ي تَفۡصِ ةٗ وَ وۡعِظَ ءٖ مَّ شَيۡ لِّ  وَاحِ مِن كُ لۡ  فِي ٱلۡأَ هۥُ  لَ نَا  بۡ تَ  وَكَ

قِينَ ﴿١٤٥﴾  فَٰسِ لۡ يكُمۡ دَارَ ٱ وْرِ أُ هَاۚ سَ نِ سَ حۡ بِأَ اْ  يَأۡخُذُو
Wakatabna lahu fee alalwahi min kulli shayin mawAAithatan watafseelan likulli shayin fakhuthha biquwwatin wamur
qawmaka yakhuthoo biahsaniha saoreekum dara alfasiqeena

145 And We inscribed for him in the Tablets all kinds of enlightenments, and decisive explanation
of all things. “Hold fast to them, and exhort your people to adopt the best of them. I will show you
the fate of the sinners.”

هَا اْ بِ نُو يُؤۡمِ ا  يَةٖ لَّ ءَا اْ كُلَّ   رَوۡ يَ ن  قِّ وَإِ حَ  يۡرِ ٱلۡ غَ بِ رۡضِ  فِي ٱلۡأَ رُونَ   بَّ تَكَ يَ لَّذِينَ  يَٰتِيَ ٱ  ءَا صۡرِفُ عَنۡ  أَ سَ

هُمۡ  نَّ بِأَ لِكَ  ذَٰ لٗاۚ  بِي  هُ سَ خِذُو تَّ يَ لۡغَيِّ  بِيلَ ٱ  اْ سَ  رَوۡ يَ ن  لٗا وَإِ بِي  هُ سَ خِذُو تَّ يَ لَا  دِ  شۡ رُّ بِيلَ ٱل  اْ سَ  رَوۡ يَ ن  وَإِ

لِينَ ﴿١٤٦﴾ فِ غَٰ هَا  اْ عَنۡ نُو نَا وَكَا تِ يَٰ  ـَٔا بِ اْ  بُو  كَذَّ
Saasrifu AAan ayatiya allatheena yatakabbaroona fee alardi bighayri alhaqqi wain yaraw kulla ayatin la yuminoo biha
wain yaraw sabeela alrrushdi la yattakhithoohu sabeelan wain yaraw sabeela alghayyi yattakhithoohu sabeelan thalika
biannahum kaththaboo biayatina wakanoo AAanha ghafileena

146 I will turn away from My revelations those who behave proudly on earth without justification.
Even if they see every sign, they will not believe in it; and if they see the path of rectitude, they will
not adopt it for a path; and if they see the path of error, they will adopt it for a path. That is because
they denied Our revelations, and paid no attention to them.

لُونَ ﴿١٤٧﴾ يَعۡمَ اْ  نُو ا مَا كَا لَّ زَوۡنَ إِ جۡ  هَلۡ يُ مۡۚ  لُهُ مَٰ  عۡ بِطَتۡ أَ رَةِ حَ خِ لِقَآءِ ٱلۡأٓ نَا وَ تِ يَٰ  ـَٔا بِ اْ  بُو  لَّذِينَ كَذَّ وَٱ
Waallatheena kaththaboo biayatina waliqai alakhirati habitat aAAmaluhum hal yujzawna illa ma kanoo yaAAmaloona

147 Those who deny Our revelations and the meeting of the Hereafter—their deeds will come to
nothing. Will they be repaid except according to what they used to do?
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لَا مُهُمۡ وَ لِّ يُكَ لَا  هۥُ   نَّ  اْ أَ  رَوۡ يَ لَمۡ   وَارٌۚ أَ هۥُ خُ لَّ لٗا جَسَدٗا  جۡ  هِمۡ عِ يِّ لِ بَعۡدِهۦِ مِنۡ حُ  مِنۢ 
ىٰ
سَ قَوۡمُ مُو خَذَ   وَٱتَّ

مِينَ ﴿١٤٨﴾ لِ  ظَٰ اْ  نُو هُ وَكَا خَذُو  لًاۘ ٱتَّ بِي  هِمۡ سَ هۡدِي يَ
Waittakhatha qawmu moosa min baAAdihi min huliyyihim AAijlan jasadan lahu khuwarun alam yaraw annahu la
yukallimuhum wala yahdeehim sabeelan ittakhathoohu wakanoo thalimeena

148 In his absence, the people of Moses adopted a calf made from their ornaments—a body which
lowed. Did they not see that it could not speak to them, nor guide them in any way? They took it for
worship. They were in the wrong.

نَنَّ مِنَ نَكُو لَ نَا  لَ رۡ  فِ يَغۡ  نَا وَ  بُّ رَ نَا  مۡ يَرۡحَ مۡ  لَّ ن  لَئِ اْ  لُو قَا اْ  و لُّ  قَدۡ ضَ هُمۡ   نَّ اْ أَ  وۡ رَأَ هِمۡ وَ يۡدِي  فِيٓ أَ قِطَ  ا سُ لَمَّ وَ

ينَ ﴿١٤٩﴾ خَٰسِرِ   ٱلۡ
Walamma suqita fee aydeehim waraaw annahum qad dalloo qaloo lain lam yarhamna rabbuna wayaghfir lana
lanakoonanna mina alkhasireena

149 Then, when they regretted, and realized that they had erred, they said, “Unless our Lord extends
His mercy to us, and forgives us, we will be among the losers.”

مۡۖ بِّكُ  رَ مۡرَ  مۡ أَ تُ لۡ جِ عَ يٓۖ أَ بَعۡدِ نِي مِنۢ  تُمُو  لَفۡ ئۡسَمَا خَ بِ قَالَ  سِفٗا  بَٰنَ أَ   قَوۡمِهۦِ غَضۡ لَىٰ   ىٰٓ إِ

سَ ا رَجَعَ مُو لَمَّ وَ

اْ نِي وَكَادُو عَفُو  تَضۡ  لۡقَوۡمَ ٱسۡ نَّ ٱ مَّ إِ بۡنَ أُ قَالَ ٱ هِۚ  يۡ لَ  هُۥٓ إِ
رُّ جُ  خِيهِ يَ أۡسِ أَ رَ بِ خَذَ  وَاحَ وَأَ لۡ  لۡقَى ٱلۡأَ  وَأَ

مِينَ ﴿١٥٠﴾ لِ ـٰ لۡقَوۡمِ ٱلظَّ لۡنِي مَعَ ٱ عَ جۡ  لَا تَ ءَ وَ عۡدَآ بِيَ ٱلۡأَ تُشۡمِتۡ  لَا  فَ نَنِي  لُو تُ  يَقۡ
Walamma rajaAAa moosa ila qawmihi ghadbana asifan qala bisama khalaftumoonee min baAAdee aAAajiltum amra
rabbikum waalqa alalwaha waakhatha birasi akheehi yajurruhu ilayhi qala ibna omma inna alqawma istadAAafoonee
wakadoo yaqtuloonanee fala tushmit biya alaAAdaa wala tajAAalnee maAAa alqawmi alththalimeena

150 And when Moses returned to his people, angry and disappointed, he said, “What an awful thing
you did in my absence. Did you forsake the commandments of your Lord so hastily?” And he threw
down the Tablets; and he took hold of his brother’s head, dragging him towards himself. He said,
“Son of my mother, the people have overpowered me, and were about to kill me; so do not allow the
enemies to gloat over me, and do not count me among the unjust people.”
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ـٰحِمِينَ ﴿١٥١﴾ رَّ رۡحَمُ ٱل نتَ أَ كَۖ وَأَ تِ مَ  فِي رَحۡ نَا  لۡ  دۡخِ ي وَأَ خِ لِأَ لِي وَ رۡ  فِ قَالَ رَبِّ ٱغۡ
Qala rabbi ighfir lee waliakhee waadkhilna fee rahmatika waanta arhamu alrrahimeena

151 He said, “My Lord, forgive me and my brother, and admit us into Your mercy; for You are the
Most Merciful of the merciful.”

جۡزِي  لِكَ نَ ذَٰ  يَاۚ وَكَ نۡ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  فِي ٱلۡ ةࣱ  لَّ هِمۡ وَذِ بِّ  مِّن رَّ هُمۡ غَضَبࣱ  لُ نَا يَ  عِجۡلَ سَ لۡ اْ ٱ خَذُو  لَّذِينَ ٱتَّ نَّ ٱ إِ

ينَ ﴿١٥٢﴾ تَرِ  لۡمُفۡ ٱ
Inna allatheena ittakhathoo alAAijla sayanaluhum ghadabun min rabbihim wathillatun fee alhayati alddunya wakathalika
najzee almuftareena

152 Those who idolized the calf have incurred wrath from their Lord, and humiliation in this life.
We thus requite the innovators.

مࣱ ﴿١٥٣﴾ حِي غَفُورࣱ رَّ لَ هَا  بَعۡدِ بَّكَ مِنۢ  رَ نَّ  اْ إِ  نُوٓ مَ ءَا هَا وَ بَعۡدِ اْ مِنۢ  بُو تَا مَّ  ـَٔاتِ ثُ يِّ   اْ ٱلسَّ لُو مِ عَ لَّذِينَ  وَٱ
Waallatheena AAamiloo alssayyiati thumma taboo min baAAdiha waamanoo inna rabbaka min baAAdiha laghafoorun
raheemun

153 As for those who commit sins, and then repent afterwards and believe—your Lord, thereafter, is

Forgiving and Merciful.

هِمۡ بِّ رَ لِ هُمۡ  ذِينَ  لَّ لِّ  ةࣱ  مَ  هُدٗى وَرَحۡ هَا  تِ  نُسۡخَ فِي  حَۖ وَ وَا لۡ  خَذَ ٱلۡأَ غَضَبُ أَ لۡ سَى ٱ و ا سَكَتَ عَن مُّ لَمَّ وَ

بُونَ ﴿١٥٤﴾ هَ يَرۡ
Walamma sakata AAan moosa alghadabu akhatha alalwaha wafee nuskhatiha hudan warahmatun lillatheena hum
lirabbihim yarhaboona

154 When the anger abated in Moses, he took up the Tablets. In their transcript is guidance and
mercy for those in awe of their Lord.
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هُم تَ  هۡلَكۡ ئۡتَ أَ لَوۡ شِ قَالَ رَبِّ  ةُ  فَ جۡ رَّ هُمُ ٱل  خَذَتۡ آ أَ مَّ لَ فَ نَاۖ  تِ قَٰ لِّمِي  لٗا  عِينَ رَجُ بۡ  هۥُ سَ قَوۡمَ  
ىٰ
سَ تَارَ مُو  وَٱخۡ

هۡدِي ءُ وَتَ تَشَآ هَا مَن  لُّ بِ تُضِ تُكَ  نَ تۡ فِ ا  لَّ يَ إِ نۡ هِ آۖ إِ نَّ ءُ مِ فَهَآ عَلَ ٱلسُّ فَ مَا  بِ نَا  لِكُ هۡ تُ يَۖ أَ ـٰ يَّ  بۡلُ وَإِ قَ مِّن 

ينَ ﴿١٥٥﴾ فِرِ غَٰ  لۡ رُ ٱ يۡ نتَ خَ نَاۖ وَأَ مۡ نَا وَٱرۡحَ لَ رۡ  فِ فَٱغۡ نَا   يُّ لِ نتَ وَ ءُۖ أَ تَشَآ مَن 
Waikhtara moosa qawmahu sabAAeena rajulan limeeqatina falamma akhathathumu alrrajfatu qala rabbi law shita
ahlaktahum min qablu waiyyaya atuhlikuna bima faAAala alssufahao minna in hiya illa fitnatuka tudillu biha man tashao
watahdee man tashao anta waliyyuna faighfir lana wairhamna waanta khayru alghafireena

155 And Moses chose from his people seventy men for Our appointment. When the tremor shook
them, he said, “My Lord, had You willed, You could have destroyed them before, and me too. Will
You destroy us for what the fools among us have done? This is but Your test—with it You misguide

whomever You will, and guide whomever You will. You are our Protector, so forgive us, and have
mercy on us. You are the Best of forgivers.”

بِهۦِ مَنۡ يبُ  صِ بِيٓ أُ عَذَا قَالَ  كَۚ  يۡ لَ  نَآ إِ  هُدۡ ا  نَّ  رَةِ إِ خِ فِي ٱلۡأٓ ةٗ وَ نَ يَا حَسَ نۡ  هَٰذِهِ ٱلدُّ  فِي  نَا  لَ تُبۡ   ۞وَٱكۡ

نَا تِ يَٰ  ـَٔا بِ هُم  لَّذِينَ  ةَ وَٱ  وٰ زَّكَ تُونَ ٱل يُؤۡ  قُونَ وَ تَّ يَ ذِينَ  لَّ لِ هَا  بُ تُ  كۡ فَسَأَ ءٖۚ   شَيۡ عَتۡ كُلَّ  مَتِي وَسِ  ءُۖ وَرَحۡ آ شَ أَ

نُونَ ﴿١٥٦﴾ يُؤۡمِ
Waoktub lana fee hathihi alddunya hasanatan wafee alakhirati inna hudna ilayka qala AAathabee oseebu bihi man ashao
warahmatee wasiAAat kulla shayin fasaaktubuha lillatheena yattaqoona wayutoona alzzakata waallatheena hum
biayatina yuminoona

156 “And inscribe for us goodness in this world, and in the Hereafter. We have turned to You.” He
said, “My punishment—I inflict it upon whomever I will, but My mercy encompasses all things. I will

specify it for those who act righteously and practice regular charity, and those who believe in Our
signs.”
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جِيلِ ن ىٰةِ وَٱلۡإِ رَ وۡ تَّ فِي ٱل هُمۡ  بًا عِندَ تُو  هۥُ مَكۡ نَ جِدُو  لَّذِي يَ مِّيَّ ٱ بِيَّ ٱلۡأُ نَّ سُولَ ٱل رَّ عُونَ ٱل بِ  تَّ يَ لَّذِينَ  ٱ

عُ يَضَ  ثَ وَ ئِ بَـٰٓ خَ  هِمُ ٱلۡ لَيۡ عَ رِّمُ  حَ  بَٰتِ وَيُ  يِّ   هُمُ ٱلطَّ لَ حِلُّ   كَرِ وَيُ لۡمُن هَىٰهُمۡ عَنِ ٱ يَنۡ رُوفِ وَ لۡمَعۡ بِٱ هُم  مُرُ
يَأۡ

ورَ نُّ اْ ٱل عُو بَ  تَّ هُ وَٱ صَرُو نَ هُ وَ رُو بِهۦِ وَعَزَّ اْ  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  فَٱ مۡۚ  هِ لَيۡ عَ نَتۡ  لَّتِي كَا لَٰلَ ٱ  غۡ هُمۡ وَٱلۡأَ صۡرَ هُمۡ إِ عَنۡ

لِحُونَ ﴿١٥٧﴾  لۡمُفۡ هُمُ ٱ كَ  ئِ لَـٰٓ  وْ هُۥٓ أُ عَ نزِلَ مَ لَّذِيٓ أُ ٱ
Allatheena yattabiAAoona alrrasoola alnnabiyya alommiyya allathee yajidoonahu maktooban AAindahum fee alttawrati
waalinjeeli yamuruhum bialmaAAroofi wayanhahum AAani almunkari wayuhillu lahumu alttayyibati wayuharrimu
AAalayhimu alkhabaitha wayadaAAu AAanhum israhum waalaghlala allatee kanat AAalayhim faallatheena amanoo bihi
waAAazzaroohu wanasaroohu waittabaAAoo alnnoora allathee onzila maAAahu olaika humu almuflihoona

157 Those who follow the Messenger, the Unlettered Prophet, whom they find mentioned in the
Torah and the Gospel in their possession. He directs them to righteousness, and deters them from
evil, and allows for them all good things, and prohibits for them wickedness, and unloads the

burdens and the shackles that are upon them. Those who believe in him, and respect him, and
support him, and follow the light that came down with him—these are the successful.

ا لَّ هَ إِ لَٰ   لَآ إِ ضِۖ  رۡ وَٰتِ وَٱلۡأَ مَٰ  لۡكُ ٱلسَّ مُ هۥُ  لَ لَّذِي  عًا ٱ مِي يۡكُمۡ جَ لَ  هِ إِ  لَّ نِّي رَسُولُ ٱل  اسُ إِ نَّ هَا ٱل  يُّ أَ يَـٰٓ قُلۡ 

كُمۡ عَلَّ لَ هُ  عُو بِ  تَّ تِهۦِ وَٱ مَٰ  لِ هِ وَكَ  لَّ بِٱل يُؤۡمِنُ  لَّذِي  مِّيِّ ٱ بِيِّ ٱلۡأُ نَّ لِهِ ٱل و هِ وَرَسُ  لَّ بِٱل اْ  نُو ـَٔامِ فَ تُۖ  مِي يُ ۦ وَ حۡيِ  وَ يُ هُ

تَدُونَ ﴿١٥٨﴾ هۡ تَ
Qul ya ayyuha alnnasu innee rasoolu Allahi ilaykum jameeAAan allathee lahu mulku alssamawati waalardi la ilaha illa
huwa yuhyee wayumeetu faaminoo biAllahi warasoolihi alnnabiyyi alommiyyi allathee yuminu biAllahi wakalimatihi
waittabiAAoohu laAAallakum tahtadoona

158 Say, “O people, I am the Messenger of Allah to you all—He to whom belongs the kingdom of the
heavens and the earth. There is no god but He. He gives life and causes death.” So believe in Allah

and His Messenger, the Unlettered Prophet, who believes in Allah and His words. And follow him,
that you may be guided.

لُونَ ﴿١٥٩﴾ يَعۡدِ بِهۦِ   قِّ وَ حَ  بِٱلۡ هۡدُونَ  ةࣱ يَ  مَّ ىٰٓ أُ

سَ قَوۡمِ مُو وَمِن 

Wamin qawmi moosa ommatun yahdoona bialhaqqi wabihi yaAAdiloona

159 Among the people of Moses is a community that guides by truth, and thereby does justice.
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نِ ٱضۡرِب هُۥٓ أَ مُ قَوۡ هُ  ىٰ قَ تَسۡ  ذِ ٱسۡ ىٰٓ إِ

سَ لَىٰ مُو  نَآ إِ يۡ  وۡحَ مٗاۚ وَأَ مَ  ا أُ بَاطً  سۡ ةَ أَ تَيۡ عَشۡرَ نَ ثۡ نَٰهُمُ ٱ  عۡ قَطَّ وَ

هِمُ لَيۡ عَ نَا  لۡ  لَّ  مۡۚ وَظَ هُ شۡرَبَ نَاسٖ مَّ  مَ كُلُّ أُ عَلِ قَدۡ  نٗاۖ  يۡ ةَ عَ تَا عَشۡرَ نَ ثۡ هُ ٱ نۡ بَجَسَتۡ مِ فَٱنۢ رَۖ  جَ حَ  اكَ ٱلۡ عَصَ بِّ 

اْ  نُوٓ لَٰكِن كَا  نَا وَ مُو لَ  مۡۚ وَمَا ظَ نَٰكُ  قۡ زَ بَٰتِ مَا رَ  يِّ   اْ مِن طَ لُو ىٰۖ كُ وَ لۡ  لۡمَنَّ وَٱلسَّ هِمُ ٱ لَيۡ عَ نَا  لۡ زَ ن مَٰمَ وَأَ غَ لۡ ٱ

مُونَ ﴿١٦٠﴾ لِ  يَظۡ سَهُمۡ  نفُ أَ
WaqattaAAnahumu ithnatay AAashrata asbatan omaman waawhayna ila moosa ithi istasqahu qawmuhu ani idrib
biAAasaka alhajara fainbajasat minhu ithnata AAashrata AAaynan qad AAalima kullu onasin mashrabahum wathallalna
AAalayhimu alghamama waanzalna AAalayhimu almanna waalssalwa kuloo min tayyibati ma razaqnakum wama
thalamoona walakin kanoo anfusahum yathlimoona

160 We divided them into twelve tribal communities. And We inspired Moses, when his people
asked him for something to drink: “Strike the rock with your staff.” Whereupon twelve springs
gushed from it. Each group recognized its drinking-place. And We shaded them with clouds, and

We sent down upon them manna and quails: “Eat of the good things We have provided for you.”
They did not wrong Us, but they used to wrong their own selves.

دٗا جَّ  بَابَ سُ لۡ اْ ٱ لُو ةࣱ وَٱدۡخُ  اْ حِطَّ لُو قُو مۡ وَ تُ ئۡ  يۡثُ شِ هَا حَ اْ مِنۡ لُو ةَ وَكُ يَ  رۡ لۡقَ هَٰذِهِ ٱ  اْ  نُو كُ هُمُ ٱسۡ لَ قِيلَ  ذۡ  وَإِ

نِينَ ﴿١٦١﴾  حۡسِ مُ لۡ يدُ ٱ نَزِ  مۡۚ سَ تِكُ ـَٰٔ   رۡ لَكُمۡ خَطِيٓ فِ غۡ نَّ
Waith qeela lahumu oskunoo hathihi alqaryata wakuloo minha haythu shitum waqooloo hittatun waodkhuloo albaba
sujjadan naghfir lakum khateeatikum sanazeedu almuhsineena

161 And it was said to them, “Settle this town, and eat therein whatever you wish, and speak
modestly, and enter the gate in humility—We will forgive your sins, and will promote the righteous.”

اْ نُو مَا كَا بِ مَآءِ  مِّنَ ٱلسَّ زٗا   هِمۡ رِجۡ لَيۡ عَ نَا  لۡ  رۡسَ فَأَ هُمۡ  لَ قِيلَ  لَّذِي  رَ ٱ يۡ غَ قَوۡلًا  هُمۡ  اْ مِنۡ مُو لَ  لَّذِينَ ظَ لَ ٱ بَدَّ فَ

مُونَ ﴿١٦٢﴾ لِ  يَظۡ
Fabaddala allatheena thalamoo minhum qawlan ghayra allathee qeela lahum faarsalna AAalayhim rijzan mina alssamai
bima kanoo yathlimoona

162 But the wicked among them substituted other words for the words given to them; so We sent
down upon them a plague from the sky, because of their wrongdoing.
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مَ يَوۡ هُمۡ  تَانُ ي هِمۡ حِ تِي تَأۡ ذۡ  بۡتِ إِ  فِي ٱلسَّ يَعۡدُونَ  ذۡ  رِ إِ بَحۡ لۡ ةَ ٱ نَتۡ حَاضِرَ لَّتِي كَا يَةِ ٱ  رۡ لۡقَ لۡهُمۡ عَنِ ٱ ـَٔ  وَسۡ

يَفۡسُقُونَ ﴿١٦٣﴾ اْ  نُو مَا كَا بِ هُم  لُو بۡ نَ لِكَ  ذَٰ  مۡۚ كَ هِ تِي تَأۡ لَا  تُونَ  بِ  يَسۡ لَا  يَوۡمَ   عٗا وَ  شُرَّ هِمۡ  تِ بۡ  سَ
Waisalhum AAani alqaryati allatee kanat hadirata albahri ith yaAAdoona fee alssabti ith tateehim heetanuhum yawma
sabtihim shurraAAan wayawma la yasbitoona la tateehim kathalika nabloohum bima kanoo yafsuqoona

163 Ask them about the town by the sea, when they violated the Sabbath. When they observed the
Sabbath, their fish would come to them abundantly. But when they violated the Sabbath, their fish
would not come to them. Thus We tried them because they disobeyed.

لَىٰ  ةً إِ اْ مَعۡذِرَ لُو قَا دِيدٗاۖ  بٗا شَ عَذَا هُمۡ  ذِّبُ عَ مُ وۡ  هۡلِكُهُمۡ أَ مُ هُ   لَّ قَوۡمًا ٱل عِظُونَ  تَ مَ  لِ هُمۡ  مِّنۡ ةࣱ   مَّ لَتۡ أُ قَا ذۡ  وَإِ

قُونَ ﴿١٦٤﴾ تَّ يَ هُمۡ  لَّ عَ لَ بِّكُمۡ وَ  رَ
Waith qalat ommatun minhum lima taAAithoona qawman Allahu muhlikuhum aw muAAaththibuhum AAathaban
shadeedan qaloo maAAthiratan ila rabbikum walaAAallahum yattaqoona

164 And when a group of them said, “Why do you counsel a people whom Allah will annihilate, or
punish with a severe punishment?” They said, “As an excuse to your Lord, and so that they may
become righteous.”

مَا بِ سِۭ  ـِٔي بَ بِۭ  عَذَا بِ اْ  مُو لَ  لَّذِينَ ظَ نَا ٱ  خَذۡ ءِ وَأَ وٓ هَوۡنَ عَنِ ٱلسُّ يَنۡ لَّذِينَ  نَا ٱ يۡ جَ ن بِهِۦٓ أَ اْ  رُو اْ مَا ذُكِّ نَسُو ا  مَّ لَ فَ

يَفۡسُقُونَ ﴿١٦٥﴾ اْ  نُو كَا
Falamma nasoo ma thukkiroo bihi anjayna allatheena yanhawna AAani alssooi waakhathna allatheena thalamoo
biAAathabin baeesin bima kanoo yafsuqoona

165 Then, when they neglected what they were reminded of, We saved those who prohibited evil,
and We seized those who did wrong with a terrible punishment, because of their sinfulness.

ـِٔينَ ﴿١٦٦﴾  خَٰسِ رَدَةً  قِ اْ  نُو و هُمۡ كُ لَ نَا  لۡ قُ هُ  نۡ اْ عَ هُو ا نُ اْ عَن مَّ تَوۡ ا عَ مَّ لَ فَ
Falamma AAataw AAan ma nuhoo AAanhu qulna lahum koonoo qiradatan khasieena

166 Then, when they rebelled against the commands to refrain, We said to them, “Be despicable

apes.”
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يعُ سَرِ لَ بَّكَ  رَ نَّ  بِۗ إِ عَذَا لۡ ءَ ٱ  وٓ هُمۡ سُ مُ يَسُو يَٰمَةِ مَن   قِ لۡ يَوۡمِ ٱ لَىٰ   هِمۡ إِ لَيۡ عَ ثَنَّ  عَ بۡ يَ لَ بُّكَ  رَ نَ  ذَّ تَأَ ذۡ  وَإِ

مࣱ ﴿١٦٧﴾ حِي غَفُورࣱ رَّ لَ هۥُ   نَّ  عِقَابِ وَإِ لۡ ٱ
Waith taaththana rabbuka layabAAathanna AAalayhim ila yawmi alqiyamati man yasoomuhum sooa alAAathabi inna
rabbaka lasareeAAu alAAiqabi wainnahu laghafoorun raheemun

167 Your Lord has announced that He would send against them, until the Day of Resurrection, those
who would inflict terrible suffering upon them. Your Lord is swift in retribution, yet He is Forgiving
and Merciful.

ـَٔاتِ يِّ   نَٰتِ وَٱلسَّ  حَسَ  بِٱلۡ نَٰهُم   لَوۡ بَ  كَۖ وَ لِ ذَٰ هُمۡ دُونَ  لِحُونَ وَمِنۡ ـٰ هُمُ ٱلصَّ مِّنۡ مٗاۖ  مَ  رۡضِ أُ فِي ٱلۡأَ نَٰهُمۡ   عۡ قَطَّ وَ

عُونَ ﴿١٦٨﴾ يَرۡجِ هُمۡ  لَّ عَ لَ
WaqattaAAnahum fee alardi omaman minhumu alssalihoona waminhum doona thalika wabalawnahum bialhasanati
waalssayyiati laAAallahum yarjiAAoona

168 And We scattered them into communities on earth. Some of them righteous, and some of them
short of that. And We tested them with fortunes and misfortunes, so that they may return.

نَا لَ رُ  يُغۡفَ  لُونَ سَ يَقُو  نَىٰ وَ دۡ هَٰذَا ٱلۡأَ  يَأۡخُذُونَ عَرَضَ  تَٰبَ    اْ ٱلۡكِ ثُو لۡفࣱ وَرِ بَعۡدِهِمۡ خَ لَفَ مِنۢ  خَ فَ

ا لَّ هِ إِ  لَّ لَى ٱل عَ اْ  لُو يَقُو ا  ن لَّ تَٰبِ أَ   ثَٰقُ ٱلۡكِ  مِّي هِم  لَيۡ عَ يُؤۡخَذۡ  لَمۡ   هُۚ أَ يَأۡخُذُو هۥُ  لُ ثۡ مِّ هِمۡ عَرَضࣱ  يَأۡتِ ن  وَإِ

لُونَ ﴿١٦٩﴾ قِ تَعۡ لَا  فَ  قُونَۚ أَ تَّ يَ ذِينَ  لَّ لِّ  رࣱ  يۡ ةُ خَ رَ خِ رُ ٱلۡأٓ ا هِۗ وَٱلدَّ فِي اْ مَا  و حَقَّ وَدَرَسُ  ٱلۡ
Fakhalafa min baAAdihim khalfun warithoo alkitaba yakhuthoona AAarada hatha aladna wayaqooloona sayughfaru lana
wain yatihim AAaradun mithluhu yakhuthoohu alam yukhath AAalayhim meethaqu alkitabi an la yaqooloo AAala Allahi
illa alhaqqa wadarasoo ma feehi waalddaru alakhiratu khayrun lillatheena yattaqoona afala taAAqiloona

169 They were succeeded by generations who inherited the Scripture and chose the materials of this
world, saying, “We will be forgiven.” And should similar materials come their way, they would again
seize them. Did they not make a covenant to uphold the Scripture, and to not say about Allah except
the truth? Did they not study its contents? But the Home of the Hereafter is better for the cautious;
will you not understand?
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لِحِينَ ﴿١٧٠﴾  لۡمُصۡ رَ ٱ  جۡ يعُ أَ نُضِ لَا  ا  نَّ  ةَ إِ لَوٰ  اْ ٱلصَّ مُو قَا  تَٰبِ وَأَ   بِٱلۡكِ مَسِّكُونَ  يُ لَّذِينَ  وَٱ
Waallatheena yumassikoona bialkitabi waaqamoo alssalata inna la nudeeAAu ajra almusliheena

170 Those who adhere to the Scripture, and practice prayer—We will not waste the reward of the
reformers.

اْ رُو كُ ةٖ وَٱذۡ وَّ بِقُ نَٰكُم   يۡ تَ ءَا اْ مَآ  هِمۡ خُذُو قِعُۢ بِ هۥُ وَا  نَّ  اْ أَ  وٓ نُّ  ةࣱ وَظَ لَّ  هۥُ ظُ  نَّ  قَهُمۡ كَأَ فَوۡ بَلَ  جَ  نَا ٱلۡ  تَقۡ نَ ذۡ  ۞وَإِ

قُونَ ﴿١٧١﴾ تَّ تَ كُمۡ  عَلَّ لَ فِيهِ  مَا 
Waith nataqna aljabala fawqahum kaannahu thullatun wathannoo annahu waqiAAun bihim khuthoo ma ataynakum
biquwwatin waothkuroo ma feehi laAAallakum tattaqoona

171 And when We suspended the mountain over them, as if it was an umbrella, and they thought it
would fall on them: “Hold fast to what We have given you, and remember what it contains, so that
you may be saved.”

مۡۖ بِّكُ  رَ بِ لَسۡتُ   نفُسِهِمۡ أَ ىٰٓ أَ

لَ عَ هُمۡ  شۡهَدَ هُمۡ وَأَ تَ  يَّ  هُورِهِمۡ ذُرِّ ءَادَمَ مِن ظُ بَنِيٓ  بُّكَ مِنۢ  رَ خَذَ  ذۡ أَ وَإِ

لِينَ ﴿١٧٢﴾ فِ غَٰ هَٰذَا   نَّا عَنۡ  كُ ا  نَّ  يَٰمَةِ إِ  قِ لۡ يَوۡمَ ٱ اْ  لُو تَقُو ن  نَآۚ أَ  شَهِدۡ  
ىٰ
لَ بَ اْ  لُو قَا

Waith akhatha rabbuka min banee adama min thuhoorihim thurriyyatahum waashhadahum AAala anfusihim alastu
birabbikum qaloo bala shahidna an taqooloo yawma alqiyamati inna kunna AAan hatha ghafileena

172 And when your Lord summoned the descendants of Adam, and made them testify about
themselves. “Am I not your Lord?” They said, “Yes, we testify.” Thus you cannot say on the Day of
Resurrection, “We were unaware of this.”

لُونَ بۡطِ لۡمُ عَلَ ٱ فَ مَا  بِ نَا  لِكُ هۡ تُ فَ  مۡۖ أَ بَعۡدِهِ مِّنۢ  ةٗ   يَّ  نَّا ذُرِّ كُ بۡلُ وَ قَ نَا مِن  ؤُ بَآ ءَا شۡرَكَ  مَآ أَ  نَّ  اْ إِ  لُوٓ تَقُو وۡ  أَ

﴾١٧٣﴿
Aw taqooloo innama ashraka abaona min qablu wakunna thurriyyatan min baAAdihim afatuhlikuna bima faAAala
almubtiloona

173 Nor can you say, “Our ancestors practiced idolatry before; and we are their descendants who

came after them; will you destroy us for what the falsifiers did?”
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عُونَ ﴿١٧٤﴾ يَرۡجِ هُمۡ  لَّ عَ لَ يَٰتِ وَ   لُ ٱلۡأٓ نُفَصِّ لِكَ  ذَٰ  وَكَ
Wakathalika nufassilu alayati walaAAallahum yarjiAAoona

174 We thus elaborate the revelations, so that they may return.

ينَ ﴿١٧٥﴾ غَاوِ لۡ فَكَانَ مِنَ ٱ طَٰنُ  يۡ  هُ ٱلشَّ عَ بَ تۡ فَأَ هَا  لَخَ مِنۡ فَٱنسَ نَا  تِ يَٰ  ءَا هُ  نَٰ  يۡ تَ ءَا لَّذِيٓ  بَأَ ٱ نَ هِمۡ  لَيۡ عَ تۡلُ  وَٱ
Waotlu AAalayhim nabaa allathee ataynahu ayatina fainsalakha minha faatbaAAahu alshshaytanu fakana mina
alghaweena

175 And relate to them the story of him to whom We delivered Our signs, but he detached himself

from them, so Satan went after him, and he became one of the perverts.

هِ يۡ لَ عَ مِلۡ  تَحۡ ن  لۡبِ إِ لۡكَ ثَلِ ٱ مَ كَ هۥُ  لُ ثَ مَ فَ هُۚ  ىٰ وَ هَ بَعَ   تَّ رۡضِ وَٱ لَى ٱلۡأَ  دَ إِ لَ خۡ هُۥٓ أَ
نَّ  لَٰكِ  هَا وَ هُ بِ نَٰ  فَعۡ رَ لَ نَا  ئۡ  لَوۡ شِ وَ

هُمۡ لَّ عَ لَ لۡقَصَصَ  قۡصُصِ ٱ فَٱ نَاۚ  تِ يَٰ  ـَٔا بِ اْ  بُو  لَّذِينَ كَذَّ لۡقَوۡمِ ٱ ثَلُ ٱ لِكَ مَ ـٰ لۡهَثۚ ذَّ يَ هُ  رُكۡ تۡ تَ وۡ  لۡهَثۡ أَ يَ

رُونَ ﴿١٧٦﴾  تَفَكَّ يَ
Walaw shina larafaAAnahu biha walakinnahu akhlada ila alardi waittabaAAa hawahu famathaluhu kamathali alkalbi in
tahmil AAalayhi yalhath aw tatrukhu yalhath thalika mathalu alqawmi allatheena kaththaboo biayatina faoqsusi alqasasa
laAAallahum yatafakkaroona

176 Had We willed, We could have elevated him through them; but he clung to the ground, and
followed his desires. His metaphor is that of a dog: if you chase it, it pants; and if you leave it alone,

it pants. Such is the metaphor of the people who deny Our signs. So tell the tale, so that they may
ponder.

مُونَ ﴿١٧٧﴾ لِ  يَظۡ اْ  نُو سَهُمۡ كَا نفُ نَا وَأَ تِ يَٰ  ـَٔا بِ اْ  بُو  لَّذِينَ كَذَّ لۡقَوۡمُ ٱ لًا ٱ ثَ مَ ءَ  آ سَ
Saa mathalan alqawmu allatheena kaththaboo biayatina waanfusahum kanoo yathlimoona

177 Evil is the metaphor of the people who reject Our signs and wrong themselves.

خَٰسِرُونَ ﴿١٧٨﴾   هُمُ ٱلۡ كَ  ئِ لَـٰٓ  وْ فَأُ لِلۡ   يُضۡ تَدِيۖ وَمَن  لۡمُهۡ وَ ٱ هُ فَ هُ   لَّ هۡدِ ٱل مَن يَ
Man yahdi Allahu fahuwa almuhtadee waman yudlil faolaika humu alkhasiroona

178 Whomever Allah guides is the guided one. And whomever He sends astray—these are the losers.
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بۡصِرُونَ يُ ا  يُنࣱ لَّ عۡ هُمۡ أَ لَ هَا وَ قَهُونَ بِ يَفۡ ا  لُوبࣱ لَّ قُ هُمۡ  لَ سِۖ  ن نِّ وَٱلۡإِ جِ  مِّنَ ٱلۡ رٗا  ثِي  مَ كَ  نَّ هَ جَ  نَا لِ أۡ رَ لَقَدۡ ذَ وَ

لُونَ ﴿١٧٩﴾ فِ غَٰ  لۡ هُمُ ٱ كَ  ئِ لَـٰٓ  وْ لُّۚ أُ ضَ هُمۡ أَ بَلۡ  عَٰمِ   نۡ  كَ كَٱلۡأَ ئِ لَـٰٓ  وْ هَآۚ أُ عُونَ بِ مَ يَسۡ ا  ءَاذَانࣱ لَّ هُمۡ  لَ هَا وَ بِ
Walaqad tharana lijahannama katheeran mina aljinni waalinsi lahum quloobun la yafqahoona biha walahum aAAyunun la
yubsiroona biha walahum athanun la yasmaAAoona biha olaika kaalanAAami bal hum adallu olaika humu alghafiloona

179 We have destined for Hell multitudes of jinn and humans. They have hearts with which they do
not understand. They have eyes with which they do not see. They have ears with which they do not
hear. These are like cattle. In fact, they are further astray. These are the heedless.

اْ نُو زَوۡنَ مَا كَا  يُجۡ  هِۦۚ سَ ئِ مَـٰٓ  سۡ فِيٓ أَ لۡحِدُونَ  يُ لَّذِينَ  اْ ٱ هَاۖ وَذَرُو هُ بِ فَٱدۡعُو  
ىٰ
نَ  حُسۡ  ءُ ٱلۡ مَآ  سۡ هِ ٱلۡأَ  لَّ لِ وَ

لُونَ ﴿١٨٠﴾ يَعۡمَ
Walillahi alasmao alhusna faodAAoohu biha watharoo allatheena yulhidoona fee asmaihi sayujzawna ma kanoo
yaAAmaloona

180 To Allah belong the Most Beautiful Names, so call Him by them, and disregard those who
blaspheme His names. They will be repaid for what they used to do.

لُونَ ﴿١٨١﴾ يَعۡدِ بِهۦِ   قِّ وَ حَ  بِٱلۡ هۡدُونَ  ةࣱ يَ  مَّ نَآ أُ  لَقۡ نۡ خَ مَّ مِ وَ
Wamimman khalaqna ommatun yahdoona bialhaqqi wabihi yaAAdiloona

181 Among those We created is a community—they guide by truth, and do justice thereby.

مُونَ ﴿١٨٢﴾ لَ يَعۡ لَا  يۡثُ  مِّنۡ حَ رِجُهُم  تَدۡ  نَسۡ  نَا سَ تِ يَٰ  ـَٔا بِ اْ  بُو  لَّذِينَ كَذَّ وَٱ
Waallatheena kaththaboo biayatina sanastadrijuhum min haythu la yaAAlamoona

182 As for those who reject Our messages, We will gradually lead them from where they do not
know.

تِينٌ ﴿١٨٣﴾ مَ يۡدِي   نَّ كَ مۡۚ إِ هُ لَ لِي  مۡ وَأُ
Waomlee lahum inna kaydee mateenun

183 And I will encourage them. My plan is firm.
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بِينٌ ﴿١٨٤﴾  رࣱ مُّ نَذِي ا  لَّ وَ إِ هُ نۡ  ةٍۚ إِ نَّ  مِّن جِ هِم  بِ  احِ بِصَ اْۗ مَا  رُو  كَّ تَفَ يَ لَمۡ  وَ أَ
Awalam yatafakkaroo ma bisahibihim min jinnatin in huwa illa natheerun mubeenun

184 Do they not think? There is no madness in their friend. He is but a plain warner.

يَكُونَ ن  ىٰٓ أَ

سَ نۡ عَ ءٖ وَأَ شَيۡ هُ مِن   لَّ لَقَ ٱل رۡضِ وَمَا خَ وَٰتِ وَٱلۡأَ مَٰ  مَلَكُوتِ ٱلسَّ فِي  اْ  رُو يَنظُ لَمۡ  وَ أَ

نُونَ ﴿١٨٥﴾ يُؤۡمِ هۥُ  بَعۡدَ ثِۭ  يِّ حَدِي  بِأَ فَ مۡۖ  لُهُ جَ رَبَ أَ تَ قۡ قَدِ ٱ
Awalam yanthuroo fee malakooti alssamawati waalardi wama khalaqa Allahu min shayin waan AAasa an yakoona qadi
iqtaraba ajaluhum fabiayyi hadeethin baAAdahu yuminoona

185 Have they not observed the government of the heavens and the earth, and all the things that

Allah created, and that their time may have drawn near? Which message, besides this, will they
believe in?

يَعۡمَهُونَ ﴿١٨٦﴾ هِمۡ  نِ يَٰ  غۡ فِي طُ هُمۡ  يَذَرُ هُۥۚ وَ لَ هَادِيَ  لَا  فَ هُ   لَّ لِلِ ٱل  يُضۡ مَن 
Man yudlili Allahu fala hadiya lahu wayatharuhum fee tughyanihim yaAAmahoona

186 Whomever Allah misguides has no guide. And He leaves them blundering in their transgression.

فِي لَتۡ  ثَقُ وَۚ  هُ ا  لَّ هَآ إِ تِ قۡ وَ لِ هَا  لِّي  جَ  لَا يُ بِّيۖ  رَ مُهَا عِندَ  لۡ مَا عِ  نَّ  قُلۡ إِ هَاۖ  ىٰ  سَ مُرۡ انَ  يَّ  عَةِ أَ ا نَكَ عَنِ ٱلسَّ لُو ـَٔ  يَسۡ

هِ  لَّ مُهَا عِندَ ٱل لۡ مَا عِ  نَّ  قُلۡ إِ هَاۖ  يٌّ عَنۡ نَّكَ حَفِ  نَكَ كَأَ لُو ـَٔ  يَسۡ ةٗۗ  تَ بَغۡ ا  لَّ تِيكُمۡ إِ تَأۡ لَا  ضِۚ  رۡ وَٰتِ وَٱلۡأَ مَٰ  ٱلسَّ

مُونَ ﴿١٨٧﴾ لَ يَعۡ لَا  اسِ  نَّ رَ ٱل ثَ  كۡ لَٰكِنَّ أَ  وَ
Yasaloonaka AAani alssaAAati ayyana mursaha qul innama AAilmuha AAinda rabbee la yujalleeha liwaqtiha illa huwa
thaqulat fee alssamawati waalardi la tateekum illa baghtatan yasaloonaka kaannaka hafiyyun AAanha qul innama
AAilmuha AAinda Allahi walakinna akthara alnnasi la yaAAlamoona

187 They ask you about the Hour, “When will it come?” Say, “Knowledge of it rests with my Lord.
None can reveal its coming except He. It weighs heavily on the heavens and the earth. It will not
come upon you except suddenly.” They ask you as if you are responsible for it. Say, “Knowledge of it
rests with Allah,” but most people do not know.
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ثَرۡتُ مِنَ  تَكۡ  لَٱسۡ يۡبَ  غَ لۡ لَمُ ٱ عۡ لَوۡ كُنتُ أَ هُۚ وَ  لَّ ءَ ٱل آ ا مَا شَ لَّ ا إِ ضَرًّ لَا  عٗا وَ  نَفۡ نَفۡسِي  لِ لِكُ  مۡ آ أَ قُل لَّ

نُونَ ﴿١٨٨﴾ يُؤۡمِ لِّقَوۡمٖ   رࣱ  ي بَشِ رࣱ وَ نَذِي ا  لَّ ا۠ إِ نَ  نۡ أَ ءُۚ إِ  وٓ نِيَ ٱلسُّ يۡرِ وَمَا مَسَّ خَ  ٱلۡ
Qul la amliku linafsee nafAAan wala darran illa ma shaa Allahu walaw kuntu aAAlamu alghayba laistakthartu mina
alkhayri wama massaniya alssooo in ana illa natheerun wabasheerun liqawmin yuminoona

188 Say, “I have no control over any benefit or harm to myself, except as Allah wills. Had I known the
future, I would have acquired much good, and no harm would have touched me. I am only a warner,
and a herald of good news to a people who believe.”

لَتۡ مَ ىٰهَا حَ غَشَّ تَ ا  مَّ لَ فَ هَاۖ  لَيۡ  كُنَ إِ يَسۡ لِ هَا زَوۡجَهَا  عَلَ مِنۡ وَٰحِدَةٖ وَجَ فۡسٖ  نَّ مِّن  لَقَكُم  لَّذِي خَ وَ ٱ هُ ۞

ـٰكِرِينَ نَنَّ مِنَ ٱلشَّ نَكُو  لَّ حٗا  لِ صَٰ نَا  تَ يۡ تَ ءَا نۡ  لَئِ هُمَا   هَ رَبَّ  لَّ وَا ٱل عَ لَت دَّ ثۡقَ  آ أَ مَّ لَ فَ بِهِۦۖ  تۡ  رَّ مَ فَ فِيفٗا  لًا خَ مۡ حَ

﴾١٨٩﴿

Huwa allathee khalaqakum min nafsin wahidatin wajaAAala minha zawjaha liyaskuna ilayha falamma taghashshaha
hamalat hamlan khafeefan famarrat bihi falamma athqalat daAAawa Allaha rabbahuma lain ataytana salihan
lanakoonanna mina alshshakireena

189 It is He who created you from a single person, and made from it its mate, that he may find
comfort with her. Then, when he has covered her, she conceives a light load, and she carries it
around. But when she has grown heavy, they pray to Allah their Lord, “If You give us a good child,
we will be among the thankful.”

شۡرِكُونَ ﴿١٩٠﴾ يُ ا  مَّ عَ هُ   لَّ لَى ٱل عَٰ  تَ فَ هُمَاۚ  ىٰ تَ ءَا فِيمَآ  ءَ  شُرَكَآ هۥُ  لَ لَا  عَ حٗا جَ لِ صَٰ ىٰهُمَا  تَ ءَا آ  مَّ لَ فَ
Falamma atahuma salihan jaAAala lahu shurakaa feema atahuma fataAAala Allahu AAamma yushrikoona

190 But when He has given them a good child, they attribute partners to Him in what He has given
them. Allah is exalted above what they associate.

لَقُونَ ﴿١٩١﴾ خۡ  هُمۡ يُ ـٔٗا وَ يۡ  لُقُ شَ خۡ  لَا يَ شۡرِكُونَ مَا  يُ  أَ
Ayushrikoona ma la yakhluqu shayan wahum yukhlaqoona

191 Do they idolize those who create nothing, and are themselves created?
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صُرُونَ ﴿١٩٢﴾ يَن سَهُمۡ  نفُ لَآ أَ نَصۡرٗا وَ هُمۡ  لَ عُونَ  تَطِي  يَسۡ لَا  وَ
Wala yastateeAAoona lahum nasran wala anfusahum yansuroona

192 And can neither help them, nor help their own selves?

تُونَ ﴿١٩٣﴾ مِ صَٰ مۡ  تُ ن مۡ أَ هُمۡ أَ مُو تُ دَعَوۡ يۡكُمۡ أَ لَ عَ ءٌ  وَآ  عُوكُمۡۚ سَ بِ  تَّ يَ لَا  هُدَىٰ  لۡ لَى ٱ  هُمۡ إِ تَدۡعُو ن  وَإِ
Wain tadAAoohum ila alhuda la yattabiAAookum sawaon AAalaykum adaAAawtumoohum am antum samitoona

193 And if you invite them to guidance, they will not follow you. It is the same for you, whether you

invite them, or remain silent.

قِينَ صَٰدِ مۡ  تُ ن ن كُ اْ لَكُمۡ إِ بُو تَجِي  يَسۡ لۡ فَ هُمۡ  فَٱدۡعُو مۡۖ  لُكُ ثَا مۡ بَادٌ أَ هِ عِ  لَّ تَدۡعُونَ مِن دُونِ ٱل لَّذِينَ  نَّ ٱ إِ

﴾١٩٤﴿
Inna allatheena tadAAoona min dooni Allahi AAibadun amthalukum faodAAoohum falyastajeeboo lakum in kuntum
sadiqeena

194 Those you call upon besides Allah are servants like you. So call upon them, and let them answer
you, if you are truthful.

ءَاذَانࣱ هُمۡ  لَ مۡ  هَآۖ أَ بۡصِرُونَ بِ يُ يُنࣱ  عۡ هُمۡ أَ لَ مۡ  هَآۖ أَ بۡطِشُونَ بِ يَ يۡدٖ   هُمۡ أَ لَ مۡ  هَآۖ أَ مۡشُونَ بِ يَ رۡجُلࣱ  هُمۡ أَ لَ  أَ

رُونِ ﴿١٩٥﴾ تُنظِ لَا  فَ مَّ كِيدُونِ  ءَكُمۡ ثُ شُرَكَآ اْ  قُلِ ٱدۡعُو هَاۗ  عُونَ بِ مَ يَسۡ
Alahum arjulun yamshoona biha am lahum aydin yabtishoona biha am lahum aAAyunun yubsiroona biha am lahum
athanun yasmaAAoona biha quli odAAoo shurakaakum thumma keedooni fala tunthirooni

195 Do they have feet with which they walk? Or do they have hands with which they strike? Or do
they have eyes with which they see? Or do they have ears with which they hear? Say, “Call upon
your partners, then plot against me, and do not wait.”

لِحِينَ ﴿١٩٦﴾ ـٰ لَّى ٱلصَّ وَ تَ يَ وَ  هُ بَۖ وَ تَٰ   لَ ٱلۡكِ نَزَّ لَّذِي  هُ ٱ  لَّ ـِّۧيَ ٱل  لِ نَّ وَ إِ
Inna waliyyiya Allahu allathee nazzala alkitaba wahuwa yatawalla alssaliheena

196 “My Master is Allah, He who sent down the Book, and He takes care of the righteous.”
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صُرُونَ ﴿١٩٧﴾ يَن سَهُمۡ  نفُ لَآ أَ نَصۡرَكُمۡ وَ عُونَ  تَطِي  يَسۡ لَا  نِهۦِ  تَدۡعُونَ مِن دُو لَّذِينَ  وَٱ
Waallatheena tadAAoona min doonihi la yastateeAAoona nasrakum wala anfusahum yansuroona

197 Those you call upon besides Him cannot help you, nor can they help themselves.

بۡصِرُونَ ﴿١٩٨﴾ يُ لَا  هُمۡ  يۡكَ وَ لَ  رُونَ إِ يَنظُ ىٰهُمۡ  رَ تَ اْۖ وَ عُو مَ يَسۡ لَا  هُدَىٰ  لۡ لَى ٱ  هُمۡ إِ تَدۡعُو ن  وَإِ
Wain tadAAoohum ila alhuda la yasmaAAoo watarahum yanthuroona ilayka wahum la yubsiroona

198 And if you call them to guidance, they will not hear. And you see them looking at you, yet they

do not see.

لِينَ ﴿١٩٩﴾ جَٰهِ   عۡرِضۡ عَنِ ٱلۡ عُرۡفِ وَأَ لۡ بِٱ مُرۡ 
أۡ وَ وَ  عَفۡ لۡ خُذِ ٱ

Khuthi alAAafwa wamur bialAAurfi waaAArid AAani aljahileena

199 Be tolerant, and command decency, and avoid the ignorant.

مٌ ﴿٢٠٠﴾ لِي عَ مِيعٌ  هۥُ سَ  نَّ  هِۚ إِ  لَّ بِٱل عِذۡ  تَ  فَٱسۡ نَزۡغࣱ  طَٰنِ  يۡ  كَ مِنَ ٱلشَّ نَّ زَغَ يَن ا  مَّ وَإِ
Waimma yanzaghannaka mina alshshaytani nazghun faistaAAith biAllahi innahu sameeAAun AAaleemun

200 And when a suggestion from Satan assails you, take refuge with Allah. He is Hearing and
Knowing.

بۡصِرُونَ ﴿٢٠١﴾  هُم مُّ ذَا  فَإِ اْ  رُو  تَذَكَّ طَٰنِ  يۡ  مِّنَ ٱلشَّ فࣱ  ئِ ـٰٓ هُمۡ طَ سَّ ذَا مَ اْ إِ قَوۡ تَّ لَّذِينَ ٱ نَّ ٱ إِ
Inna allatheena ittaqaw itha massahum taifun mina alshshaytani tathakkaroo faitha hum mubsiroona

201 Those who are righteous—when an impulse from Satan strikes them, they remind themselves,

and immediately see clearly.

يُقۡصِرُونَ ﴿٢٠٢﴾ لَا  مَّ  لۡغَيِّ ثُ فِي ٱ هُمۡ  ونَ مُدُّ يَ هُمۡ  وَٰنُ   خۡ وَإِ
Waikhwanuhum yamuddoonahum fee alghayyi thumma la yuqsiroona

202 But their brethren lead them relentlessly into error, and they never stop short.
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رُ مِن  آئِ بَصَ هَٰذَا   بِّيۚ   لَيَّ مِن رَّ  يُوحَىٰٓ إِ بِعُ مَا   تَّ  مَآ أَ  نَّ  قُلۡ إِ هَاۚ  تَ يۡ بَ تَ  لَا ٱجۡ لَوۡ اْ  لُو قَا يَةٖ  ـَٔا بِ هِم  تَأۡتِ لَمۡ  ذَا  وَإِ

نُونَ ﴿٢٠٣﴾ يُؤۡمِ لِّقَوۡمٖ   ةࣱ  مَ  هُدٗى وَرَحۡ بِّكُمۡ وَ   رَّ
Waitha lam tatihim biayatin qaloo lawla ijtabaytaha qul innama attabiAAu ma yooha ilayya min rabbee hatha basairu min
rabbikum wahudan warahmatun liqawmin yuminoona

203 If you do not produce a miracle for them, they say, “Why don’t you improvise one?” Say, “I only
follow what is inspired to me from my Lord.” These are insights from your Lord, and guidance, and
mercy, for a people who believe.

مُونَ ﴿٢٠٤﴾ تُرۡحَ كُمۡ  عَلَّ لَ اْ  تُو  نصِ هۥُ وَأَ لَ اْ  عُو مِ تَ فَٱسۡ ءَانُ  رۡ لۡقُ قُرِئَ ٱ ذَا  وَإِ
Waitha quria alquranu faistamiAAoo lahu waansitoo laAAallakum turhamoona

204 When the Quran is recited, listen to it, and pay attention, so that you may experience mercy.

تَكُن لَا  صَالِ وَ غُدُوِّ وَٱلۡأٓ لۡ بِٱ لۡقَوۡلِ  جَهۡرِ مِنَ ٱ  ةٗ وَدُونَ ٱلۡ عٗا وَخِيفَ  ضَرُّ تَ نَفۡسِكَ  فِي  بَّكَ   كُر رَّ وَٱذۡ

لِينَ ﴿٢٠٥﴾ فِ غَٰ  لۡ مِّنَ ٱ
Waothkur rabbaka fee nafsika tadarruAAan wakheefatan wadoona aljahri mina alqawli bialghuduwwi waalasali wala
takun mina alghafileena

205 And remember your Lord within yourself, humbly and fearfully, and quietly, in the morning

and the evening, and do not be of the neglectful.

﴾٢٠٦﴿ ۩ جُدُونَۤ يَسۡ هۥُ  لَ هۥُ وَ نَ و بِّحُ يُسَ تِهۦِ وَ بَادَ رُونَ عَنۡ عِ بِ  تَكۡ  يَسۡ لَا  بِّكَ  رَ لَّذِينَ عِندَ  نَّ ٱ إِ
Inna allatheena AAinda rabbika la yastakbiroona AAan AAibadatihi wayusabbihoonahu walahu yasjudoona

206 Those who are in the presence of your Lord are not too proud to worship Him. They recite His
praises, and to Him they bow down.
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